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BBEJAEHUE

B TeueHne croneTMH AHTIIMMUCKUN SA3BIK IOJBEPTaJCA IMOCTOSIHHBIM
n3MeHeHusiM. ClioBa, KOTOpbhle OBLTM HETMpPUEMIJIEMbl HECKOJBKO JIET Ha3a,
CErOJIHS MOTYT BBICTYIIaTh OOBIYHBIM SIBJICHHMEM. SI3bIK BcCerjga MEHSIETCS B
COOTBETCTBUM C TMapagurMaMu OOIIECTBA, M CJICHI IOCTENEHHO BTOPraeTcsl B
CIIOBapHBIM 3amac MHOTHUX JIoAeli Bo BceM mupe. CIEHI MMEET KOJOPHUTHYIO
HAIIMOHAJIBHO-A3BIKOBYIO M COITMAJBHYIO CHEIU(HUKY, B CBS3H C OJTHM B
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB YIOTPEOJSIETCS B MPOU3BEACHUSX XYJI0KECTBEHHOM
JUTepaTypsl Ju1s GOPMUPOBAHUS 00pa3HON XapaKTePUCTHKU FePOECB.

OueBUAHBIM SIBIISIETCS TOT (PAaKT, UTO CJEHT Bcerja Obul U OyJeT 4acThio
HaIllero MOBCEIHEBHOTO S3bIKa. SI3BIK — 3TO MHCTPYMEHT KOMMYHHUKAIIUH JTFOJIEH
JPYT C IPYTOM, KOTOPBIA MOXKET OTPa)KaTh COIMAILHBIN (DOH TOBOPSIIETo, CTaTyC,
XYJI0KECTBEHHYIO KYJbTYpPYy U UHAYCTpHUIO. Jtonu MOTYyT MCIOJIb30BaTh CJICHT B
pasroBope, YTOOBI CAenaTh CBOM SI3BIK SIPKUM, FOMOPHUCTUYECKUM W OTIUYHBIM OT
npyrux. Crieayer OTMETUTb, UYTO MOJIOACKb MPOJOJDKAET CO3/aBaTh HOBBIC
CJICHTOBBIC BBIpQXEHUS B CBOUX Juajorax. TakuM oOpa3oMm, CJEHT HIUPOKO
WCIIOJB3YETCSl B HaIled ITOBCEIHEBHOM KW3HH W HMEET CBOHM COOCTBEHHBIC
OmpeNieSIieHnsl, OCOOCHHOCTH U CHOCOObI TepeBojia, 4YTO W 00yClaBJIMBaET
AKTYaJbHOCTb JJAHHOW PaOOTHI.

HekoTopeie CIIEHTOBBIE BBIPAKEHUS C TEYECHHEM BPEMEHHM TEPSIOT CBOIO
aKTyaJbHOCTb, IPYTHE U BOBCE YXOSAT B HEOBITHE M OOJIbIIIE HE UCTOJb3YIOTCS B
peaabHOM PeuH, IMOSBISIOTCS HOBBIC, HO BCET/Ia BaXKHO IMOHMMATh X 3HAUYCHHE,
4TOOBI TMPABWJIBHO MCIOJB30BaTh WX B pedd. [lodToMy TIpuM BBISBICHUU
OCOOCHHOCTEM (PYHKIIMOHMPOBAHUSI CJEHra HEO0OXOAUMO OTYETIMBO IMOHUMATh

EJIn U 3a1a41 N3yYCHUA CTOJIb HCIIPOCTOI'O JICKCUYICCKOI'O SABJICHUS.
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B nannoii pabore paccMaTpUBaIOTCS HEKOTOPBbIE TEOPETUUYECKUE CTOPOHBI
JMHTBUCTUYECKOTO HMCCIICIOBAHUS CIIEHTa, a TAK)KE OMPEAEISIIOTCS 0COOCHHOCTH
GYHKUMOHUPOBAHUS AHTIUMMCKOIO CJEHra B MPOU3BEICHUU aMEPUKaHCKOTO
nucatens Jxepoma Cenunmxepa «Hax nponactsio Bo pxxku» (1951).

O0BbeKTOM HAIIeTO HCCIEIOBAHUS SBIISIIOTCS CJICHTOBBIE BBIPAKEHUS B
npousBenenuu Jxxepoma Cenunmxkepa «Hamx mpomnactbio BO piKu.

IIpeaMeTomM wmcciaenoBaHuS BBICTYIAIOT OCOOCHHOCTH (PYHKITMOHUPOBAHMUSI
cienra B mpousBenenunu Jxepoma Cenunmpkepa «Haa nponactbio BO piKu.

Heanb  BBIMYCKHOM  KBAIU(PUKAIMOHHOW  pabOThI  3aKiIrO4YaeTcss B
pPAaCCMOTPEHUU TEOPETUYECKUX OCHOB HW3YUYCHMS CJICHTA, BBISIBICHUU U
OTIpeJICICHNH OCOOEHHOCTEW ciieHra B mpowusBeneHun [[xepoma CenuHikepa
«Han mpomactbio BO piKu».

B cooTBeTCTBUU C MOCTaBJICHHOW 1EJIbIO OBLIU OMNpEETEHbI CIEIYIONINe
32144 MCCJIeOBAHNS:

1) u3yuuTh pa3auyHbIE MOAXOAbl K OINPEICICHUIO TOHSTHS CIEHT, Kak
HEOTHEMJIIEMOM YaCTU COBPEMEHHOTO SI3bIKA;

2) paccMOTPETh KJIACCU(PUKAILIUIO CIICHTa U ONPEACIIUTh €T0 (PYHKIUH;

3) BBISIBUTh OCOOCHHOCTH aMEPUKAaHCKOTO CJICHTa;

4) paccMOTpeTh OCOOCHHOCTH TIepeBOjJia ClieHra B pomane J[xepoma
Cenunmxepa «Hax npomnacTeio BO pxm»;

5) uccnenoBaTh OCOOEHHOCTH CJIEHTa MOJAPOCTKOB;

6) MpoaHAIM3UPOBATH OCOOCHHOCTU CTpATErwil IEPeBO/ia CJIEHTa B pOMaHE
xxepoma Cenmunmxepa «Haa mponacTeio BO PKu».

Teoperuueckyro 6a3y uccjie0BaHUSA COCTABISIOT paOOThI OTEYECTBEHHBIX
U 3apyOCXHBIX y4YeHbIX, TakuX, kak [.b. Axntpymmna, W.B. Apuompn, A.D
ApremoBa, W.P. Tamenepun, T.E. 3axapuenko, M.M. Makosckui, A.N.
Cwmupnukuii, B.A. Xomskos, D.E. Crystal, H. Partridge, C. Eble u ap.

DaKkTUYEeCKUM MATEPHAJIOM ISl MCCJEeI0BAHUSI TIOCIYXXUJT pOMaH

AMCPHUKAHCKOTI'O MU CAaTCIA J_—[}KepOMa CeJ'II/IHI[)KCpa «Haz[ IMPOIMACTBIO BO PIKM).
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MeToapl Hcciaeq0BaHUs: aHAIU3 JIUTEPATYphl 1O M3ydaemoil mpobieme,
o0o01mienne, knaccuuKaluy, aHajdn3 CIOBAPHBIX ACPUHHUIINM, METO/ CIUIOIIHOM
BBIOOPKH U METO]] KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIH3a.

Crpykrypa padoThl. BrimyckHas kBanuguKalMoHHas padoTa COCTOUT U3
BBEJICHUS, JIBYX TJIaB, BEIBOJIOB TI0 TJIaBaM, 3aKIFOYCHUS, CITUCKA UCTIOIH30BAHHOM
JUTEPATYpbl, CIHCKa KCIOJIb30BAHHBIX  CIIOBApPEH, CIUCKA HMCTOYHUKOB

(bakTHyeckoro Marepuana.



I'/TABA |. TeopeTudeckue 0OCHOBBI H3yYeHHUsI AHTJIMIHCKOTO0 CJeHra

1.1. CieHr Kak HeoThbeMJIeMasi YacTh COBPEMCHHOI'O A3bIKA

CrneHr okasbiBaeT OOJBIIOE BJIMSHUE HAa COBPEMEHHOE oO0IecTBO. MHoOrne
TEPMUHBI, (Gpa3bl U CIOBA, UCIOJIb3YEMbIE KaK CIEHT, TPUOOPETAIOT HOBBIM CMBICI
B peUM B HEMPUHYKJEHHOU (opme. Jlroau npuberaroT K UCIOIb30BAHUIO CIICHTA,
TaK Kak B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4acB OH CIIOCOOCTBYET Oojiee JIETKOMY OOBSICHEHUIO
CBOEU TOYKHU 3PEHUS.

HecmoTtpst Ha TO, YTO CJIEHT IIMPOKO PACIPOCTPAHEH, HEKOTOPHIE CUUTAIOT
€ro HEYMECTHBIM HCKaKEHHEeM si3blka. CJICHTOBBIE BBIPAKEHHUS YacTO OBIBAIOT
OCTPOYMHBIMHU M TIPUBJIEKATENbHBIMU. HO B IE€MICTBUTEIBHOCTH CJIIEHT OTINYAET OT
JUTEPATYpPHOTO S3bIKa TO, KaK OH (DYHKIIMOHUPYET B COIMAJBHBIX KOHTEKCTAaX:
nepeiada 3Haue€HUs YacTo SBISIETCS] BTOPUYHOM (PYHKITUEH ClIeHTa.

OcHoBHast GyHKIUS SI3bIKA - OOIIEHUE - MOXKET OBITh peaiu30BaHa HE
UCKJTIOYUTEIHLHO KOJIU(PUIIMPOBAHHBIM JIMTEPATYPHBIM S3bIKOM, HO U C TIOMOIIbIO
pa3roBopHO# (OPMBI peuu, KOTOPOUl SIBISIETCS CIICHT.

Cnenr  mpenactaBiasieT  COOOM  COBOKYIMHOCTh  OCOOEHHBIX  CJIOB,
UCIIOJB3YIOIMNXCS B MPOLECCe KOMMYHHUKAIIMU MEXAY JIIOAbMH, KOTOpPbIC
NPUHAIICKAT Pa3HbIM COIMANBHBIM rpynmaMm. CyWTaeTcs, YTO CIEHI B
BOCIIPUATHM  JIIOJIGM MOXKET BBICTYNIaTh KaK TMOJIOKUTEIbHBIM, TaK U
OTPHUIIATEIHHBIM SIBJICHUEM.

CrneHr sBISETCS Ba)XXHOM YACTBIO OBJIQJICHUS] JIFOOBIM si3bIKOM. Jlake B
CTpaHax, TJe JIOAU TOBOPST HAa OJHOM S3bIKE, TaKMX Kak BemukoOputanus u

CIIA, uMeroTcs OrpoMHbIE pa3iuuus B ciieHre. Mcrnosib30BaHUE CIIEHra B peyu
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BOXKHO JUIsl ObICTPOTrO M 3 (PEKTUBHOTO OOIIECHMS, a TaKXKe I pa3BUTHS OoJiee
MPOYHBIX KYJIbTYPHBIX CBSI3EH.

Cnenr c¢ ero HeoObIYalHBIM CEMAaHTUYECKHUM OOraTcTBOM, C €ro
MOPA3UTENbHBIM PAa3HOOOpa3UEM accolalui, ¢ ero OOJbIION SMOIMOHAIBHO-
BO3JICICTBEHHOW CUJION U CPAaBHUTEIBHO OOJIBIION JOCTYITHOCTBIO JUIsl HOHUMAaHUS
npeacraBisger coOod 3(PQPeKTUBHOE CPEACTBO C TOYKH 3PEHHS MPOSBICHUS
YEJIOBEKOM CBOEW WHAMBUAYAIBHOCTH, IMEPEJAaYd CBOMX MBICIEH U YYyBCTB, B
CaMbIX Pa3HOOOPa3HbBIX CUTYyalUsIX.

MHOrumMu  y4eHBIMU-JIMHIBUCTAMM HA  MPOTSDKEHUHM  MHOTHX — JIET
MPEANPUHUMAIOTCS MOMBITKA HAaUTU Hanbosee MOAXOAsIIee ONPEACIICHUE CIEHTa,
KOTOpPOE PACKPOET BCE €ro KauecTBa.

[lepBoHayanbHO CIOBO «CIEHT» (PYHKIMOHUPOBAJIO B YCTHOW peyH, B
NUCbMEHHOM cTajo ynorpebnsatecss B Anrmuu B XVIII B. B 3HaueHun
«ockopOieHuey». JlaHHbIN TEPMUH CTaJl HIMPOKO HUCIIOJIb30BATHCS.

[lepBoe omnpenenenne cinenra “low, Vvulgar unmeaning language”,
O3HAvarIIee «HU3KUM, BYJIbIapHBIA, OCCCMBICIICHHBIN S3bIK», MOSBUIOCH B 1828
rony B cioBape H. BeGctepa “An American Dictionary of the English Language”.
K koniy XIX B. moj ClI€HroM MOHUMAJIACh «HE3aKOHHAS MPOCTOpPEYHAs JIEKCUKA
(Macnos, 1987: 5).

Bonpmas yacTe uccnegoBaTenel mojaraer, 4ro mnpoljaemMa OTpHUIATeIbHBIX
TEHJEHUMHA B pa3BUTUM A3bIKA OCHOBaHA HA CTPEMUTEIBHOM BHEIAPEHHH B
JUTEpaTypy MPOCTOPEUHBIX CJI0B. MHOrooOpas3ue HOBBIX CIOB B S3BIKE MPUBOJIUT
BpeMsi OT BpPEMEHM K HX «CIIOHTAHHOMY» YIOTPEOJICHHI0, K OIIMOKaM U
HECTBIKOBKAM, OOJIBIIMHCTBO KOTOPBIX MHTEPECHBI JUIS  JIMHIBUCTUYECKHUX
uccienoBanuii. Takue ommOKM SBISIOTCS MPUBIEKATEIbHBIMU ISl OOILECTBa,
NOMYJISIPU3UPYIOTCS, 00pa3ysi HOBbIE (POPMBI CIIOB U CJICHTA.

B.A. XoMsIKOB mojlaraer, YyTo CJIEHI MOXXET ObITh HWHTEPIPETHUPOBAH Kak
COCTOSIIMM U3 «YHUKAJBHBIX» CIOB, «OTHOCHUTEIBHO YCTOWYHUBBIX IS
ONPEIEICHHOr0 TIEPUOJa», KOTOPhIE HIMPOKO YHOTPEOUTENbHBI M OOJaAaroT

neriopaTuBHOU 3kcnpeccuei (Xomskos, 2000: 281).



8

FO.M. CkpeOHeBbIM MOAYEPKUBAETCS IOMOPUCTUYHOCTH CJIEHTa Kak
Jgekcudyeckoro cnosi:  «CIeHr — 3TO COBOKYNHOCTb OOIICTIOHSATHBIX U
HIMPOKOYIOTPEOUTENBHBIX CJIOB M BBIPAKEHUN IOMOPHCTHYECKOTO Xapakrepa —
CO3HATEIBHO HCIOJIb3YEMBIX 3aMEHUTENEH OOBIYHBIX JIMTEPATYPHBIX CIIOBY
(Ckpebnes, 1960: 124).

[To mMuenuto amepukanckoro moidta K.A. CanalOypra cieHr — «3TO S3bIK,
KOTOpPBI 3aKaThIBAa€T pyKaBa, IUIOET HAa PYKM M HAadyuHaeT padboTaThy»
(BepecroBckas, 1996: 25). JlanHOE BhICKAa3bIBAHUE TOYHO BHIPAXKAET AYX SA3bIKA, HO
HECKOJIbKO IIPEYBEJINYUBAET €0 JOCTOUHCTBO.

CneHr OTHOCAT K «HE(POPMAIBHOMY S3bIKY», BO3MOKHO MOTOMY, YTO OH
MOCTOSIHHO MEHSIET (hOpPMY M MOXKET ObITh OIpaHUYEH OMpPEIeIEHHBIM MECTOM WJTH
BpemMeHeM. CleHT 00bIYHO aCCOLUUPYETCS C JII0AbMHU C 00JIee HU3KUM COLIMAIIBHO-
SKOHOMHMYECKHM CTAaTyCOM M YTHETCHHBIMH MEHBIIMHCTBAMHU, OJHAKO U
COCTOSITENIbHBIE JIIOM YHOTPEOJISAIOT B CBOEH peyM OIpe/IeJICHHbIE CBOMCTBEHHBIE
WX COLMAJIbHOW TpYIIE CIEHroBble BblpakeHUs. [lo mnpuuynHam, KOTOpbIE
YIOOMSIHYTBl paHEe, CJEHI BBICTYNA€T HWHCTPYMEHTOM COLMAJIbHOW W3OJSLNH,
COLIMAJIBHOTO OJOOpPEHMs] W acCOLMAIH, MOCKOJIbKY OH OOBIYHO MPUHAIJIEHKUT
onpenesnieHHoN rpymme U adhduarpoBaHHbIM uieHaM. OH CIY)KUT YHUKaJIbHBIM
KOJIOM, Yepe3 KOTOPBIi OIpeesieHHas IpyIa e MOKeT UAeHTU(UIIMPOBATH
npyr apyra. OHM MOTYT epefaBaTh COOOUIEHUS, KOTOPbIE MOTYT MOHSTH TOJBKO
YJIeHbI ATOU rpymIibl. ICKIIOYUTENBHOCTD CIEHTA U MPUBJIEKAET MHOTHX JIFOJEH.

MHOrMMH YYEHBIMH CJIEHT pacCcMaTPUBAETCS KaK OTJEIbHBIE CJIOBAa WIIU
CIIOBOCOYETAHMS, TaK I[OJ TEPMUHOM «CJEHI» TOHUMAIOT HE CTWIb, a
JeKkcudeckuit cioi unu mact. Hanpumep, N.B. ApHosib yKa3bIBaeT, UTO CIEHIOM
HA3bIBAIOT «CYTry0O pa3roBOpHBIE CJIoBa C TpyOOBaTOM WM TIYyTOYHO-
AMOIIMOHATILHON OKpackoi» (ApHoiba, 2012: 195).

N.P. TanpniepuH mnpemiiarajg MOHUMATh IIOJ TEPMHUHOM CJEHI «TOT CIIOW
JIEKCUKU U (Ppazeosoruu, KOTOpbIN MOsBIsAETCA B chepe KUBOU pa3roBOPHOMN peun

B Ka4CCTBC PpPa3roBOPHBIX HCOJOIM3MOB, JICTKO IICPEXOOAIIHNX B clioun



9

0011IeyTOTPEOUTENBHOM TUTEpaTypHOH pasroBopHOi Jekcukuy» (I"anbnepun, 1958:
156).

CneHr — HeTpaAMIMOHHBIE CIIOBAa WJIKM (pa3bl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT JTUOO
YTO-TO HOBOE, JTMOO0 YTO-TO cTapoe mo-HoBoMy. CJIEHT BKIIIOUYAET B ce0sl HE MPOCTO
CIOBa, HO H CJIOBA, WCIOJb3yeMbIe OCOOBIM 00pa3oM B OMpEaCICHHOM
colMalibHOM  KoHTekcTe. CnoBo  winum  cinoBocoyeTaHue,  3P(HEKTUBHO
GYHKIIMOHUPYIOIIEEe B KAYECTBE CIIEHTAa, MOXKET MPOU3BOJUTH COBEPIICHHO WHOMN
3 dekT B pa3HbIX CUTyalUsix oOuieHusa. To, 4TO OJAMH 4YEOBEK WJIM BO3pacTHAas
IpYyIIa CYUTAET CIEHIOM B OJHOUW CUTyallMH, MOXET BOCIIPUHUMATHCS APYTUMU B
JpYyrol cuTyanuud Mo-pa3HoMy. [IOCKOJIbBKY CIIEHT — 3TO CKOpee OTHOIICHHUE,
YyBCTBO WJIM IOCTYNOK, BBIPAKEHMSI Ha CIIEHIe BBI3BIBAIOT TOpa3o OoJibliee
SMOIMOHAJILHOE HAIPSKEHUE, YEM JIMTEPATYPHBIN SI3bIK. DTO MOJYEPKUBAETCS B
CJICAYIONIEM ONPEACICHUH CIEHTa, KOTOPhIA paccMaTpUBAETCS KaK «CIoco0 peuw,
KOHTPACTUPYIOIIUN C JUTEPATypPHBIM SI3bIKOM, KOTOPOMY CJIEHT SIBJISIETCSI aHTH-
s3pikoM» (Jonathan, 1994:59).

X. Anexkcanap moisaraer, 4to cieHr mpeactaBisger “a form of colloquial
speech created in a spirit of defiance and aiming at freshness and novelty”
(Alexander,1962:208); C. ITotTep maeT cieayromiee onpeaenenue: “slang — variety
of familiar and colloquial speech, often new, picturesque, and striking, but not yet
fully recognized and accepted by the community as a permanent part of the
common language” (Potter, 1964:221). ABTOpBI JaHHBIX OMPEACIICHUI OTHOCST
SBJICHHE CJICHTa K cdepe pasroBOPHON pedH, MPHUMHUCHIBAS PEYM U CaMOMY
SIBJICHUIO JIOBOJILHO SIPKUE U 3a4aCTYIO MTO3UTUBHBIC XapaKTEPUCTUKHU.

Omnako  KO.M CkpeOHEB yTBepXKJad, 4YTO TEHETHYECKH CJEHT JTO,
OUYEBHJIHO, «PA3TOBOPHBIN WIH (PaMUWIbSIPHBIA CTUJIH PEUYH B OMNpPEICICHHOU
CHelUaAJIbHONW 00J1acTh (JJaHHOE OMPEIeICHHEe OTHOCUTCS KO BTOPON KOHIICTIINH,
4TO OYJET MO0Ka3aHO M OMPABJAHO HIDKE), OMPEAesis TaKuM o0pa3oM CIEHT Kak
CTHUJIb, @ HE OTHENIbHYIO JIeKcUKy (CkpeoOnes, 1998: 101).

B «CnoBape nuHreuctuueckux TepMuHoB» O.C. AXMaHOBOW JaHbI

HECKOJIBKO onpez[eneHHﬁ CJICHrIa.
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1. PazroBopHsIii BapuaHT podeCcCUOHATIEHON pedH.

2. «DneMeHThl Pa3rOBOPHOTO BapHaHTa TOW WIJIM MHOW MpodecCHOHATHLHOU
WJIM COLIMATIBHOM TPYNIbI, KOTOPbIE, TPOHUKAS B IUTEPATYPHBIN SI3bIK UM BOOOIIE
B p€uYb JIOJCH, HE UMEIONIMX IMPSMOr0 OTHOWICHHWS K JAaHHOW TpymIe JIHII,
IpUOOPETAIOT B 3THX SA3bIKAX OCOOYIO0 3MOLIMOHAIBHO-3KCIPECCUBHYIO OKPACKY»
(AxmanoBa, 2004:319).

T.A. ConoBbeBa CUUTAET, YTO €IlI€ HE JAHO YETKOTO ONPEACICHUS MTOHATHUIO
CJICHI, TI03TOMY IMpEJJIaraeT CBOIO TPAKTOBKY A3TOTO TEPMHUHA: «CJIEHI — 3TO
HamOoJiee TOJBIKHBIA  CJIIOW  pa3rOBOPHOM pedd  aHTJIMMCKOTO  SI3bIKa,
BKJIFOYAIONIMI B ce0sl CJI0Ba M BBIPAKEHHs JIMOO 3aMMCTBOBAHHBIE M3 APYTHX
IpyNIl AHTJIMHCKOTO fA3bIKa WM W3 JPYTUX SI3BIKOB, JHMOO CO3JAaHHBIE II0
CIIOBOOOPA30BATEIbHBIM MOJIESM, CYIIECTBYIOUIMM B AHIJIMMCKOM SI3bIKE, U
UCITIOJIb3yeMbI€ B 00JIe€ KOHKPETHBIX 3HAUYECHUAX OJiaroapsi NpuoOpeTaeMbIM UMHU
AMOIIMOHANIbHOM okpacke» (ConoBbeBa, 1961: 123).

CrneHnr Ha3bIBaeT OOBEKTHI KOCBEHHO M OOpa3HO, OCOOCHHO C MOMOIIBIO
MeTapopbl, METOHUMHH, CUHEKIOXU U UPOHUHU, YTO SBIIETCS IMOKA3ATEIEM €ro
ceMaHTUKH. CJEHT pacIoyoXKEH HMKE SI3bIKOBOI'O YPOBHS, KOTOPBIN SIBIISIETCS
CTWJIMCTUYECKH HEUTPAJIbHBIM U, TAKUM 00pa3oM, BapbUpPYyeTCsl OT pa3rOBOPHOTO
J10 BYJIBI'apHOI'O W HEMPUCTOWHOTO.

CrneHr B OCHOBHOM HEJIOJTOBEYEH: €ro CIOBAPHBIM COCTaB OOBIYHO OYEHb
ObicTpo MeHsieTcsd. CneHroBble cioBa JMOO NEPEXOJIT B OOIICHPUHSATHIN
HEUTpaIbHBIA CTHIIb, TUOO JOBOJBHO OBICTPO BBIMHUPAIOT. DTO TECHO CBS3aHO C
TBOPUYECKUM XapaKTepOM HUX TMPOUCXOXKACHUS, Oarogaps 4YeMy BBbIpaKEHUS
CJIEHTa MPEJCTAIOT CBEKUMH M HOBBIMHU. Kak TOJBKO CIIEHIOBBIE CJIOBa OOJIbIIE HE
COJIEpKaT HOBBIX 3JEMEHTOB (UTO HEU30€KHO MPOUCXOAUT Yepe3 HEKOTOpoe
BpeMsi), OHU JMOO CTAHOBATCSA OOLIECYNOTPEOMMBIMH, JUOO BBIXOISAT U3 MOJBI.
OTUM OOBICHIETCSI HEOJITOBEYHBIN XapaKTep CIEHTaA.

CyuiecTByIOT OnpeieseHHbIe TPYIIbl, KOTOPblE B OCHOBHOM HCIOJb3YIOT
CJIICHTOBbIE BBIPQKEHHUSI B KOMMYHUKAIIMU M HE CTECHSIOTCS ObITh TBOPUYECKHUMHU.

Xopouunii MpUMEP - XHUIM-XOI KAK PEBOITIOLMOHHOE MCKYCCTBO. Kak TOJIBKO mom-
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KyJIbTypa OXBaTHUJIa XUII-XOII, B HErO OBIJIM BJIOXKEHBI ONPEEIICHHBIE BBIPAKEHUS C
UCIIOJIBb30BAaHUEM CJIEHTa, 4TOOBI PaspylIMTh camy Lellb, ¢ KOTOPOH HCKYCCTBO
CYLLECTBYET B IIEPBYK oOdYepenb. JlaHHBIE TpYIIIBI HCIIOJIB30BAIM CICHTOBBIE
BBIDAKEHMsI, KOTOpBIE O3HA4Yajgd BCE KAcCATEJIIBHO XWII-Xoma. Takoe MOer
IIPOM30MTH BO MHOTHX BHJIaX UCKYCCTBA U KyJIbTypaX.

Takum 00pa3om, MOXHO YTBEpXKJIaTb, YTO CJIEHI OTJIMYAETCA OT
JUTEPATypHOU JIEKCUKH HE(POPMAIBbHOCTHIO, MPOU3BOJIBHBIM U  OBICTPBHIM
(bopMHpPOBaHUEM HOBBIX CJIOB M COKpPAIIEHUH, €ro H300peTaTeNbCKUM XapaKTepOM
U IONYJIAPHOCTBIO. JIpyrUMHU XapaKTEpUCTUKAMU SBIIAIOTCA OCTPOyMHUE, IOMOP,
BOOOpaX€HUe, KPEaTUBHOCTh U HEMOCPEJICTBEHHOCTh. B CIIEHIOBBIX BBIPAKEHUSIX
UCIOJIB3YIOTCS MeTadopbl M 00pa3HO-BbIpa3UTENbHbIE cpeacTBa. ClEHr mpocT,
MHOI'ZIA PE30K U MHOIZAA IPEYyBEINYUBACT 3HAUCHUS, YTO CBHUIETEIBLCTBYET O €T0
runepOonuueckod  mpupoge.  JaHHBIA ~ BOmpoc — SABISETCA  JOCTATOYHO
IPOTUBOPEUYUBBIM M TpeOyeT Oojiee TIIATEIbHOTO U JETAJIbHOTO HCCIEI0BAaHUS

JUHI'BUCTaMH.
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1.2. Knaccuduxkanusi 1 pyHKIUH CJIeHTa

UccnenoBarenn  OTMEYAKOT, 4YTO  CIEHT  SIBIIETCS  YPE3BBIYANHO
HeopMaIbHBIM ~ ypOBHEM JIeKCUKH. CIlleHr O0COOEHHO TOMYJsipeH Ccpeau
YYaLUXCA-TIOIPOCTKOB, HO B BenmukoOputanuu, B otinune ot CHIA 1 HEKOTOPBIX
EBPOIEUCKUX CTpaH, cOOPY M aHAIM3y CJIEHra yYEHBIMHU J0 CUX IMOp YAENseTCs
Maji0 BHHMAaHUS WIM BOOOIE HE YyHAeIseTcss TOJDKHOro. Takoe OTHOIIEHUE
OOBSCHAETCS TEM, YTO HU3yYEHHWE HECTAHJIAPTHBIX PA3HOBUJIHOCTEH s3bIKa
MaJONPUMEHUMO JJii OOy4deHUsi HaBbIKaM OOINEHUS WU TIOJITOTOBKH K
sk3aMeHaM. Creayer OTMETHUTh, YTO JIt00O€ HEOJ0OpEHHE CIIEHra MOXKET ObITh
TOJBKO COLMAJIbHBIM 1 HEJIMHTBUCTUYECKHUM CYKJICHUEM.

Jlekcuyeckue WHHOBAIIMM, KOHEUHO K€, TAaKXE SBISIOTCSA CIIEICTBUEM
KYJbTYPHBIX HW3MEHEHHM, KOTOpbIE, KaK M3BECTHO, IOJHUMAIOT MPOOJIEMbI
JIEKOJIMPOBAHUSI «HE YPOXKEHIAMU» (M HEKOTOPHIMU MECTHBIMHU >KUTEISIMHU), HO
MMEHHO IO ATOW MPUYUHE JOCTOMHBI BHUMAaHUS JIMHTBUCTOB U TEPEBOIUYUKOB.
[IpucranbHOE€ BHUMAHUE K CJIIEHTY CO CTOPOHBI CIIEHUAIUCTOB 3aKJIKOYAETCS B TOM,
YTO OH CaM IO ceOe SABJSETCS CIIOPHBIM U BIICUATIISIFOIIMM COIIMAIILHBIM SIBIICHUEM,
«OK30TUUYECKUM) aCTIEKTOM MperoaaracMoi s3pIkoBoi cpenbl. Ene 6onee Beckas
MPUYMHA COCTOMT B TOM, YTO 3TO BHJ BBIPXKEHUSI MBICIH, KOTOPBIK (B pa3HOU
CTEINEHH) caM 1o cebe.

Cnenrm ObUTH  COBEPIIIEHHO  CIPaBEUIMBO  OXapaKTepu3oBaHb M.
XannuaeeM  TEPMHUHOM — «AHTU-S3bIK»,  O3HAYAIOIIMM  CEKPETHBIE  KOJBI
TPAHCTPECCUBHBIX WM JICBUAHTHBIX CYOKYJIBTYp — TMPECTYIMHUKOB, HUIIUX,
MYyTEIIECTBYOIIMX apTUCTOB — ¢ UX XapakTepubiMu ueptamu (Halliday, 2003:123).

COLMOMMHTBUCTBl 3aHUMAINCh HCCIEIOBAHUEM POJH MOAPOCTKOBOTO

CJICHI'a B IIOCTPOCHHUH COHI/IaHBHOﬁ HICHTUYHOCTH, HAIIPUMCP, CPCAH YJIMYHBIX
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O0aHI WM YYEHHUKOB CTapIIMX KJIACCOB, MOKa3bIBas, KAK «UCKIIOUYEHHE U3 TPy
CBEPCTHUKOB OIMOCPEOBAHO MEPEUHEM CIICHTOBBIX BBIPAKEHUH, HCIOJIb3YEMBIX B
peun» (Lighter,1994:135).

WccnenoBarenu s3blka MNOJPOCTKOB OCHOBBIBAJIUCH Ha CBA3SIX MEXKIY
S3BIKOM M UEPAPXUAMHU, CTaTyCOM M HCIOJIb30BAHUEM COIUAIBHOTO TOJIOKCHHUS.
Opnako B mocienHee BpeMs HEKOTOpbIE CIEUUATUCThl HAdaldd pPaccMaTpUBATh
ynoTpeOJeHHE CIIEHTOBBIX BBIPAKCHUN B PEUM MOAPOCTKAMH KakK MPOSBICHHE
030pCTBA, MOAIIYYNBAHHUE, 3aMMCTBOBAHNE ITHUUECKA MaPKUPOBAHHBIX KOJOB JIJIs
0003HauEHUsl AMIIATUU U coimaapHOcTH. b. balikep mpusbiBan ynensite OoJibiie
BHUMaHUSI B  HCCIEJOBAHHUAX  «COIMAIBbHBIM  CHMBOJHYECKHM acleKTaM
dopmysbHOTO s1361Ka» (Baker, 2003:50).

HccnenoBanue  cieHra  CTYJEHYECKOTO  TOpOJAKAa,  IPOBEIACHHOE
amepukanckuMm JuHreuctom C.C. D0nom B CeBepHoil AMepuke, MoKa3ajio, 4To
CIIGHI CTYAEHTOB CPEIHEro Kiacca sBIsieTcsl 0oJee CIOKHBIM M MEHEE BCEro
BBICTYIAeT MPOAYKTOM OTYYXKIEHHs, ueM mpennoiaraioch panee (Eble, 1996).
Ero uccnenoBanus oOIeHUsI CTYICHTOB MOKA3bIBAIOT TAKXKE, YTO M30UpPATEIbHOE
U CO3HATEJIbHOE MCIOIb30BAaHUE CIICHra SIBJSIETCS JHUIIb YacThbi0 0oJiee MIUPOKOTro
pernepTyapa CMEHBI CTHJIA B Pa3rOBOPE HE TOJIBKO JJISi HABSI3bIBAHHS OMITO3HUIINN
co0eCeTHUKY, CKPBITHOCTH WJIM COLMAJILHON AUCKPUMUHAIIMN, HO YaCTO C IIEJIBIO
YCTaHOBJICHHSI CBSI3U U «OOUIMTENHFHOCTW» Yepe3 WIPUBOCTh. VccrmemoBanue
crtynenueckoro cienra C.C. D6ioMm noOyawsio K cOOpy aHaJOTMYHOW Oasbl
naHHblx B KoponeBckom koiiemke B Jlonmone. Knaccudukamus JIOHIOHCKHX
JTaHHBIX (Kak W B aMEpPHKAHCKOM ONpOCEe, B OCHOBHOM CpeIu OTOOpaHHBIX
CTYJIEHTOB) TI0O CEMaHTHUYECKUM KJlacTepaM, JaeT HArjsgHOE MPEJCTaBICHUE O
3aBHCHUMOCTH YTIOTPEOJICHHUS CJIEHIa B pEeYd CTYACHTaMH, KOTOPYI0 MOKHO
CpaBHUTH C pe3yabTaTaMu, nosydeHasiMu B CILIA (Thorne, 2007:513).

WNurtepnperanus ciienra npooiemarnuna. Hampumep, cymecTByeT OoJbIoe
KOJIMYECTBO CJICHTOBBIX BBIPAKCHHM, O3HAYAIOUINX «OMbSHEHHE», HO 3TO HE

A0Ka3bIBACT, UYTO aMCPHKAHCKHE CTYIACHThHI 00s3aTeIbHO MHOTO IIBIOT, a
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npeanoiaraeT, 4ro WM JCWCTBUTEIBHO HPABHTCA TOBOPUTH O JCBHAHTHOM
MIOBE/ICHHH.

[TpuBnekass y4yammxcsi K HM3y4CHHUIO CJICHTa Ha ypOKaxX, W 3acCTaBIsAsd HX
3a{yMaThCs O CBOMX COOCTBEHHBIX SI3BIKOBBIX BBICKA3BIBAHHUSX, OCOOCHHO O TOM,
KaK OHU TOTEHIIHAIBHO WM (AKTHYSCKH MOTYT MEHSATH CTHJIb U TEM CaMbIM
MPEJICTaBISITh CBOIO MHIWBUIYaTbHOCTh — HEOOXOAMMO OOpaTHUTh BHUMaHHE Ha
CEMaHTHYECKYIO0 CJIOKHOCTh CJIICHTOBBIX BBhIpakeHWH. boree TmaTtensHOE
UCCIIe/IOBAaHUE TO3BOJISIET U3yduTh TO, uTo JI. IlIMeneB Ha3bIBaeT «COIUAIBHBIM
npoiieccoM BbickasbiBanus (I1Imenes, 1992:120).

M. Xamnumed MNpeanoyokKWI, YTO «U3yYeHHUE COIMOJUHTBUCTHYCCKOM
MaTOJIOTUM MOJXKET TPUBECTH K JIOTIOJHUTEIHLHOMY IOHMMAHHIO COIUATBHON
cemuotukm» (Halliday,2003:169).

K cnenry otnocsr:

1) BOpoBCcKHe KaproHu3Mel: “backjump” — «rropemHoe okHO», “cheese” —
«xopoinas Bempy, “t0 hog” — «mpucBanBaTh 4yxoe 100po ¢ KagHOCThIO», “10 fig”
— «OBICTPO HAHOCHUTH yIAPHI»;

2) mpodeccronamu3Mbl: “length” — «copok aBe cTpoku H3 ApambD», “@
noser” — «ymap mo Hocy», “plunger” — «kaBanepucT»;

3) pasroBopHbIe ciioBa (KoJIOKBHaIM3MbI): “t0 learn the ropes” — «y3HaTh
BCE XOJbI M BBIXOIBD», “10 S0Apbox” — «mutHHroBaTh», “a jolly” — «mpusTHOE
BpeMsl MpenpoBoxaeHue», “Chink” — cymecTBUTEIPHOE OHOMATOMOATHYECKOTO
MIPOUCXOXKICHHUS CO 3HAUCHUEM «HAJUYHBIC ICHBIH;

4) cnydaiiHple 00pa3oOBaHMs, KOTOpPbIE BO3HUKIM B  peE3yJbTare
JUTEPATYPHBIX aCCOLMAIMN U 3HAYCHHE KOTOPHIX OOYCJIOBIEHO MX CMBICIOBBIMU
CBSI3IMH C MCXOJIHBIM MOHATHEM: “Cyran0” B 3HAUCHUH <«JIJIMHHBIA HOCY;

5) obOpasuble ciaoBa U BeIpakeHus: “rubber-neck” — «3eBaka», “yes-man” —
«iIbcTery, “gospel-grinder” — «macropy, “land-shark” — «ropucty;

6) KOHTCKCTyaJIbHbIC 3HAYCHHUS CJIOB, BO3HHUKAIOIIME B pE3yJbTaTe

OPUMEHEHHs  OTACIbHBIX  CTHIMCTHYCCKUX mpuemoB:  “social evil” -
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«rpoctutynus», a coderanus ‘“nice fellow” u “beauty”, mcmonb3oBaHHBIE B
KOHTEKCTE B 3HAYEHUSIX, OOPATHBIX UX MPEAMETHO-JIOTHYECKUM 3HAUCHUSIM;

7) cnoBa, oOpa3oBaHHbIE B pe3yibTaTe KouBepcuu: “to jolly” — «Becenutsy ,
“sneak” — «4JesI0BeK, JOHOCSIIMI Ha APYTroroy.

8) abOpeBmarypsl: “pub” — “public house”, “biz” — “business”, “props” —
“properties”, “pro” — “professional”.

CrneHr ucnosib3yeTcs Uisl pa3HbIX IeJel, IIaBHOW U3 KOTOPBIX SIBISETCS
npujaHue  crnenuduyueckorl  SMOLMOHAIIBHOM  OKpacKh, KOTOpas  MOXKET
BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT II€JIM BBICKA3bIBaHMS. JIMHTBUCTBI BBIIETSIOT
[ATh OCHOBHBIX (DYHKIIU CIJIGHTA:

1) Kommynuxamuenas — npeIHa3HauCHa I MOHUMAHUS MEX]Ty JIFOJIbMHU U
CIIOCOOHOCTH K KOMMYHHUKaruu. OOIIECTBO MpEACTaBIsIET COOOW colUyM, B
KOTOpPOM JIIOJIM JOJKHBI B3aWMOJICMCTBOBATh, BbIpakash MBICIM M YYBCTBa IO
OTHOUIEHUIO JIPYT APYTY: OyAb TO JII0OOBb WM THEB, COTJIANIICHUE WM OTPHUIIAHUE.
CnoBa BbIpaXalOT HAIlM BHYTPEHHHME 4YyBCTBAa. Eciu Obl OHM HE MOIJIHU
2 PeKTHBHO OOIATHCS U BIOXHOBIIATH MOCAEA0BATENEH, NX BIUSHUE HCUE3JI0 OBl
BMecTe ¢ HuMH. KX Hacnmemue xuBeT. Takke KOMMYHUKATHBHAas (DYHKITUS
peanu3yeTcsi Ha OCHOBE TOT0, YTO CJICHTOBasi peub MPEICTABISET COOOM cucremy
3HAKOB, a OHH, PaBHBIM 00pa3oM, MpeAHa3HAYEHBI IS Nepeaadyn nHopMaIuu ot
YyeJIoBeKa K YEJIOBEKY.

2) Koenumuenas — OCYHIECTBIIAETCA C TOMOIIBIO  HCIIOIb30BAHHMS
MOJIOZIS)KHBIX JKapTOHOB, HECET B ce0€ BCIIOMOTATENbHYIO0 WH(OPMAIUIO, KOTOopas
HE CYIIECTBYET B MNPUMHUTUBHBIX BBIPAXKEHUSIX U TMPEJICTABISIET COOOMU
JIOTIOJTHUTENIbHBIC 3HAHWS W TpeJICTaBlieHus 00 okpykaromem mupe. K tomy xe
«KOTHUTHUBHOCTb CJICHTOBBIX HAWMEHOBAaHWUH OMPEIEISETCS OUYeHb BBICOKOM
crenenpto MetadopuuHoctu» (MBanora, 1990:113). Ilpu »TOM BBIIEIAIOTCS
OTIpEJICIICHHBIC TPU3HAKA OOBEKTA, KOTOpPHIE OTHOCATCS K MPEUMYIIECTBEHHO
BA)KHBIM, MMOJTy4asi HOBbIE IEPEOCMBICIICHHBIC 3HAYEHUSI.

3) Homunamusnasi — TOKa3bIBaeT, 4TO Au(depeHInaIbHbIe SBACHUS B

CJICHTOBOM CHCTEME O6peTaIOT HOBBIC 0603Ha‘-IeHI/IH, TO €CTb BO3HHMKAKOT HOBLIC
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CIIOBA, JJII KOTOPBIX B SI3bIKE HET TOYHOTO omnpeneneHus. «llpu HoMuHaAIMH yxe
CYIIECTBYIOIIUX  CJIOB, KOTOpPHIE IIHPOKO YIOTPEOISIOTCS B JIEKCHKE,
HOMHMHATHBHass (YHKIMA TECHO CBsA3aHAa C TakKAMH (QYHKIUSAMH, Kak
HYMOIIMOHATBHO-OIIEHOYHAs, IKCIIPECCHBHAsI W MHPOBO33peHUeckas. [loTomy kak
BTOPUYHBIE HOMUHAIIMHA TOSIBJSIOTCS TOTJA, KOTJa B TPAJAMIIMOHHOM OOIIECTBE
WA CyOKYyJbTYpe HOCHUTENEH KOHKPETHOTO COIMAILHOTO CIIEHTa IMPeo0IafaroT
pasnuYHBIC YCTAaHOBKH. DJTa pa3HUIA Tiepenaercs U (OKYyCHPYETCS B COCTaBe
cieHru3MoBy (3axapuenko, 2009: 296).

4)DMoYUOHAILHO-0YEeHOUHAsL — CIOCOOCTBYET  BBIPQKCHHIO  YYBCTB |
OMOIMH, ¥ C TIOMOIMIBIO CJCHTAa MOMOTACT BBICKA3hIBATh CBOC MHEHHE M TOUKY
3pEHUs Ha ONPEICTICHHBIE COOBITHS.

5)@yukyus sxkonomuu pemenu — ¢ MOMOIIBIO MCIIOJIb30BaHMSI COKPAICHH
1 ab0peBUaTyp MOMOraeT SKOHOMHTH BpEMS.

Takyke MBI paccMOTpEINH, YTO CJIIEHT MMEET Pa3HOBUAHOCTU. Paccmorpum
CJIETYIONTUE PAa3HOBUIHOCTH CJICHTA:

1. Crenr “cockney”.

Crnenr “cockney” - ato popma cienra, Bo3uukias B Mcr-Oune JlonmoHna.
MHorue U3 CJIEHTOBBIX BbIpakeHUM ‘“‘cockney” mepenuii B  IIUPOKOE
yHoTpeOJICHHE B peyH.

JlaHHBI THUN CJICHTa MPUMEHSETCS, KaK CIocO0 CKpBITh 3HAYCHHE
MPEIIOKCHHUM, TaK CKa3aTh, «KOAUPYET» clIoBa. PudMoBaHHBINA CIEHT 3aMeHSET
«3aKOJIMPOBAHHOE» CJIOBO IEPBBIM CIOBOM (Ppasbl, KOTOpas ¢ HUM pudmyercs.
Hanpumep, “face” Oyner 3ameneno Ha “boat”, motomy uto “face” pudmyercs ¢
“boat race”. Touno Tak xe “feet” mpesparaercs B “plates” (“plates of meat”), a
“money” - sro “bread” (oueHb pacmpocTpaHEHHOE YHOTpEOJIEHHE, KOTOPOE
npoucxoauT ot “bread and honey ”). B Hamm qHM 0OJBIIOE KOJIMYECTBO CIIOB U3
cieHra ‘“‘cockney” ucmonp3dyercss B 00mMIEymoTpeOMMOM  TIPOCTOPEUHOM
AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

3Byku [0] u [J], mepenaromiyecss Ha IUChbME Kak couyeTaHus OykB th,

BBI3BIBAIOT 3HAYUTEIbHBIE TPYJHOCTH B NPOU3HOLIEHUU. B cinenre “cockney” onn
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samensforcs Ha [f] m [v]. Ilo »Toii mpuumHe B Hauaje cioBa 3ByK [J] B
npousHouieHnn Gurypupyet kak [d], ocobenHo B cioBax this, these, that, those.

[IpuBeneM HEKOTOpbIE TPUMEPHI:

o Mother-['mava]

o Thick-[fik]

o This- [dis]

Canenyromiee pasnuuue kiaccuduiupyercs tepmuHoMm “‘vowel lowering”.
OT0 O0BSACHSAETCS TEM, UTO MIPOrOBapuBasi OKOHYAHHUE, Mbl PACKPBIBAEM POT OUYEHb
mmpoko: dinner ['dma] = dinna ['dmme]. 3Byk [au]. JlaHHBIH 3BYK MBI MOXXEM
yCIBIIaTh B coBe MOUth. B kauecTBe mpumepa MbI MOXEM CpaBHUThH: MOuth
[meeuf] (crammapt) m mouth = mauf [me:f] (cockney). Takoe doHeTnyeckoe
sBIICHUE Ha3bIBaeTcs “‘Mmouth vowel ”.

Taxum 00pa3oM Mbl MOKEM OTMETHTb, YTO CYIIECTBEHHYIO 3HAYUMOCTb B
clieHre ‘‘cockney” urpaer UHTOHALMS U pU(YMOBAHHOCTb.

2. InTepHeT-CIEHT.

OOMeH TEeKCTOBBIMU COOOILECHUSMU OHJIAMH SABJIETCA OJHOM M3 CaMbIX
NOMyJSIpHBIX (popMm oOIIeHnss BO BceM Mupe. JItoaum OTHpaBisSiOT MUIUTAAPIBI
COOOIIEHUIN KaXAbl JI€Hb, MUCHOJb3Yys 3JIEKTPOHHYIO IOYTY, COLIMAJIbHBIE CETH,
MOOWJIbHBIE TIPUJIOKEHUSI M Tak jaayiee. ExkeTHEBHOE KOJMYECTBO COOOILECHUM, a
TaKXke IIeHHas CKOpOoCTh 0OMeHa MH(opMalel mpuBeld K pa3BUTHIO ITU(DPOBOTO
CJICHTa - 0OBIYHO COKpAIIEHUH CJIOB, UCIIOJIB3YeMbIX B o0mieHnu. Cpeau Hanboee
pacipoCTpaHEHHBIX TEPMUHOB M BBIp@XEHUH HHU(POBOro CJIEHra €CTh XOPOIIO
U3BECTHbIE aOOpeBHATYpPbl, UCHOJB3yEMbIe B JJIEKTPOHHBIX COOOHIeHUX: ‘“bby»
(moxka), “brb” (6b1TH MIpaBeIM), “l0l ” (rpoMko cmesiThest), “idK ™ (s1 He 3HAarO), “Smh”
(kauast TOJIOBOM), “CU M8” (yBUAMMCS, TpuUATeNb), “Dtw” (kcratum), “U2” (ThI
TOE) U TaK ganee. Takue COKpaIleHUs CIIOB MOTYT ObITh YAOOHBI 7Sl YCKOPEHUs
KOMMYHHKAITIH.

B mnacrosimee Bpemsi 37m0ynoTpeOiieHHME CIEHIOM CO3Jajo mpoljeMy B
aKaJeMHUYecKoM cpeae. Yuamuecs B Bo3pacte oT 12 nmo 17 ner akTUBHO

UCIIOJIb3YIOT, MO KpaifHell Mepe, OoJHy U3 (OpM 3JIEKTPOHHOro oOlIeHus, Oyab TO
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OOMEH MTI'HOBEHHBIMH COOOIICHHSIMH, OOMEH TEKCTOBBIMU COOOIICHHSIMHU WU
COLIMAJIbHBIC CETH.

Teppu Bya, npenoaaBaTenb HHOCTPAHHOTO S3bIKa B cpeAHEN miKkose CBITOM
Mapuu, mratr Mapunens, cuutaer, yro Twitter u Facebook siBnsiroTcs onHoM U3
INPUYUH 3HAYUTEIILHOTO YXYJIICHUS MNUCBMEHHBIX CHOCOOHOCTEM ydaliuxcs:
«OHu OobIlle HE MUINYT C OOJIBIIOW OYKBBI CJIOBa M HE MCHOJIB3YIOT 3HAKH
npenuHanus. Jlaxke B AJEKTPOHHBIX MUChbMAX YYUTEISIM WU MOpPHU HANMCaHUU
3alaHuil  J1I000€ CJIOBO, JJIMHA KOTOPOTO TMPEBBIINIAET OAWH CJIOT, TENepb
cokpainaetcs 10 ogHoro» (Wood).

B To e BpeMsi He BCE JIMHIBUCTBI CUUTAIOT, YTO CJIEHT OTPHUIATEIIHHO
BIIMSCT Ha SI3BIKOBBIC U IMHUCHMEHHBIE CIIOCOOHOCTH. DKCHEPT IO cieHry ToHu
TopH monaraer, 4To CJIEHT SBJISETCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO aHTJIMMCKOTO SA3bIKa.
«Cama mpupo/ia aHTJIMMCKOTO SI3bIKa 3aKIIF0YAETCS B €ro THOKOCTH. Y paOOTHUKOB
pbIHKa, TJIOTHUKOB, (hepMEpOB Bceraa ObLI CBOM CJICHT. Bce rpynmbl - HEBaXKHO,
COJIIaThl OHU, MOJUIEUCKUE, MPECTYITHUKUA WIK KTO-TO €Ile - BCerja B Kakoi-To
CTEIICHH TEeHEPHUPYIOT CBOM COOCTBEHHBIM S3BIK MJIA Iepeladyd HHQPOpMAITUN)
(Torne).

3. CrneHr cyOKymnbTyp.

CyOKyInbTyphl BO3HUKIM B KadeCTBE BBIPAXKEHHUS COIMAIIBHOTO MPOTECTA.
UsieHaMu pa3IMUHBIX CYOKYJIBTYpP OOBIYHO SIBJISFOTCS MOJIOJBIE JIFOJIU, KOTOPBIE HE
XOTAT CJIeIOBaTh OOMIENPUHATON Mojenu mnoBeAcHUss. OHU HEYBaKUTEIHHO
OTHOCSITCSL K BJIACTSM U UMEIOT pa3HbIE )KU3HECHHbIC 1IN, HETPAIUIIMOHHBIA BKYC
B MY3BIKE U OJICK]IC.

S3b1K 0COOEHHO Ba)KE€H JIJISl COIMATILHOTO B3aUMOJICHCTBUS MEXKTYy WICHAMHU
OMHOM U TOW ke CcyOkynbTyphl. Co3lmaBas yHHKAJbHBIE W OTJIMYUTEIHHBIC
BBIpAXEHUS, JPYTUMH CIIOBAMHM, UCTIONB3YS CIEHT, YJIEHbl CyOKYJIbTYp BhIpAKAIOT
CAMHCTBO M YYyBCTBO OOMHOCTA. CIIEHT OKa3bIBAlOT OTPOMHOE BIHMSHUE Ha
COITMAILHYIO CTPYKTYPY OOJIBIITUHCTBA CYOKYJIbTYD.

OHU TIPEOCTABISAIOT YHUKAIBHBIA KOJ OOIICHUS U MOJYEPKUBAIOT CBOIO

HWHIUBUIYAJIbHOCTb U C&MO6BITHOCTB, HaIrpuMmcep:
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e  ace - Kxopeml
J smiler, snoot, kisser, dish, mask - nurmo

o ahead of the game - ObITh JIy4iIUM (IEPBBHIM)
o sludge - muBo

o dough - nenpru (kamycra)

o crank it on - BpaTb

o cracksman, crook - Bop

. a screw loose - He Bce oMa, HEe B CBOeM yMe (KphIIlia rmoexarna)
. act up - roxo ceds BecTH, J1eaTh HE TO

o are you kidding? — TeI mpuKabIBacIIbCS ?

o all wet - HenpaBUIBHBIH, OIIMOOYHBIH

['aBHBIM OTJIMYMEM CJIEHTOB CYOKYJIBTYP OT OOIIETIPUHSATHIX SBJISETCS TO,
YTO OHHU OTPAXKAIOT PEATIUU CYOKYJIbTYpP, B HUX OTPa’KalOTCSI CUCTEMBI [IEHHOCTEH,
rpynnoBas AesITENbHOCTD U T. 1.

Tak)ke yCTaHOBJIEHO, YTO CIEHI MMEET OOLIENPUHATYIO KIacCU(HUKaAIUIO.
Hanpumep:

1. Apro.

Apro - 93TO CEKpPETHBIM S3bIK, HWCIOJb3YEMBIA PA3JIUYHBIMU TPYNIIAMU,
BKJItOYasi, MOMHMO IPOYEro, BOPOB U JPYIMX IPECTYNHUKOB, YTOOBI HE JaTh
IIOCTOPOHHUM IIOHATH WX Pa3roBOpPbI. SI3bIK CIEHHANBHBIX «TPYHI HHTEPECOBY
CIYKUT JJi1 O0O0O3HaUeHHs] MACHTUYHOCTH M TNPUHAIICKHOCTH K OJHOU
COLMAJIBHOM TPYIIIIE.

CrneHr oTiMyaeTcs OoT apro TeMm, YTO OH MEHEe CEeKpeTeH, Oosee MmyOnyeH,
o0IIeIoCTyNIeH M, KOHEYHO, Ooiyiee «pecnekTadenen». Kak s3bIK JE€BHAHTHBIX
rpynm, apro cam 1o cebe SBISIeTCS CIOoCOOOM  OTKIIOHEHHS, JKECTOM
HEMOBMHOBEHUA MpsMoMy Mupy. Ero coaepkanve ouyeHb CHeUUPUYHO s
IPYNIBI U €€ AESTENbHOCTH.

2. 2Kapros.
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XKapron xapakrtepuszyercs HIIUPOKUM HCHOJb30BAaHUEM TEPMHUHOJIOTUU TPU
nepenavye cMmbicia. HOCTpaHHBIE CIOBa, ClielUalbHbIE MPEePUKCH U MeTadopbl
4acTO BCTPEUAIOTCS B JKaprOHE, Yalle BCEr0 OH HCIOIb3YETCS ISl COKpAICHUS
CJIO)HOTO O0BSICHEHUS KaKOro-11u0o nmpodeccuoHaIbHOTO TEPMHHA.

XKapron wucnonap3yercsa MIOAbMHU, NPUHAICKAILMMA K ONPEAEICHHOU
npodeccun; cleaoBaTeIbHO, MOXXHO TOBOPUTH O >KaproHe MPOTrPaMMHUCTOB,
JUHIBUCTOB WM nexaroroB. JKaproHuwsmel (KaproHHble CJOBa) MOTYT
UCITIOJI30BAThCS JIIOJIbBMH MPETHAMEPEHHO, YTOOBI MOKa3aTh, YTO OHU XOPOILIO
OCBEJIOMJIEHBI B OIIPEICIICHHOM 001acTu.

[Ipumeps! xaproHusmoB BkiIroualoT “tech” (technician), “PC” (personal
computer), “ABD” (all but degree — all other requirements in an educational
program have been me).

3. [TpodeccrnoHabHbIN CIICHT.

[IpodeccuonanbHplii  CIEHT - 3TO Ha0Op TEPMHUHOB, a0OpeBUATYp H
OCKOpOJIEHMI, KOTOpbI€ BCTPEYAIOTCSA B CaMbIX pas3HbIX Mpodeccusix. Y
po(heCCHOHATIBHOTO CIIEHTa €CTh HEKOTOPOE CXOJICTBO C JKAPTOHOM, HO >KaproH
UCIIONIB3YETCSl JIsi COKPAILEHUS CIO0XHOIO OOBSICHEHHUS, a NpodhecCHOHATBHBIN
CIIGHI 4acTO BBICTYNAaeT KaK CpPEICTBO MACKUPOBKM TOrO, 4YTO JIHOAU
OTIpEJICICHHBIX MPOGECCUN CKPBHIBAIOT OT CBOMX KIMEHTOB WJIM MEHEE 3HAIOIIUX
KoJuier. Mbl MOKeM MPUBECTH HECKOJIBKO MPUMEPOB NMPO(eCCUOHATBHOTO CIICHTA!

o CrneHr Bpauei.

[Tpumep:

TEETH — Tried Everything Else, Try Homeopathy- mpe3penue Bpaueii
COMHUTEJIbHOW aJIbTEPHATUBHOM MEIWIMHE TMPOCBEYMBACT B JTOM HEBUHHO
BRITIIAIAIIEH aO0peBuaType, KOTopasi TaKKe MPEAroaraet, 4ro y maiueHTa HeT
OOJBIION HAJEXK/Ibl Ha BBI3JOPOBIICHHE.

Baby catcher- tepmun o3Havaer «akyiep». AHaaorudausiM oopasom, “Freud
squad” otHocuTcs K Tncuxuarpam, ‘slashers” k xupypram u “gassers”’ K
aHEeCTE3UO0JIOraM.

o Crnenr dortorpados.



21

[Tpumep:

Uncle Bob- B ocobennocTr st cBajneOHBIX (hoTorpados, uncle Bob - sto
TOCTh, KOTOPBI MPUXOIUT CO CBOCH COOCTBEHHOW Kamepoil, MeIlaeT, YUTaeT
nekuu pororpady, Kak Bce JOKHO OBITH CHIENIAHO.

ATGNI (All The Gear, No Idea) - B ¢pororpadun, kak ¥ BO MHOTUX JAPYTHX
001acTAX, y JIOACH CIOXWIOCH BIICUATICHHWE, YTO MOKYIKA BCETO0 HOBEWIIEro W
CaMoOTO JIOPOTOro 00OpYAOBAaHMS MPEAOCTABUT UM HEMEJICHHBIA onbIT. Ho 3TOTO
HE BCETJa I0CTaTOYHO.

o CrneHr paOOTHUKOB OOIIIENUTA.

[Tpumep:

Dine and dash- denoBek, koTopsIii ecT, a 3aTeM yOeraer, He 3aIUIaTHUB IO
cUeTy

In the weeds- korga cimITKOM MHOTO TPeOOBATEIBHBIX KIIMEHTOB, CIIMITKOM
MHOTO 3aKa30B U CJIMIIIKOM MaJi0 BPEMEHH, 4TOObI 00CTY>KUBATh BCEX.

B uem pazHuiia Mexay apro, KaproHom, mpoecCHOHATU3MOM U CIEHTOM?
Apro HMCHoJib3yeTcsl JIIOJbMHU HM3IIEr0 Kjacca W MPUHAMICKUAT HePopMabHOMY
cTimo. JKapron xapakTepeH Mg OMNpeAeeHHOW Npodeccud U MOXKET OBbITh
UCTIONB30BaH IS COKPAIEHUS CIIOKHBIX TepMHHOB. [IpodeccuoHanbHbIl CleHT
UCTIONB3YEeTCSl  JIIOJbMHU,  PA3ACTSIONIMMH  pa3iu4Hble  MpodecCHOHATbHBIC
WHTEPECHI WJIA COLMATIbHBIE UHTEPECHI, YTOOBI «3aM(pOBATH) HEKOTOPHIE (pa3bl
OT KITUEHTOB.

Takum 00pa3oM, MBI BBISICHWIIM, YTO CJICHI UMEET pa3IndHble (YHKIIUU U
UCITOJIB3yeTCsl B He(OpPMaNIbHBIX WM HEOOJBIMX TpyMHHax JIOACH, WMEIOIINX
OJIMHAKOBBIC MHTEPECHl. MBI paccCMOTpeIr pPa3HOBUAHOCTH CIICHTa, HAmpUMeEp:
pU(pMOBaHHBIHN CIEHT “‘cockney”’, HHTEPHET-CJIEHT U CJIEHT CYOKyJIbTyp. Takxke Mbl
BBISICHWIIM, YTO CJIGHT MMEET OOIIEMPHHSITYIO0 KIAacCH(UKAIUIO: apro, KaproH,

po¢eCCHOHAIILHBIN CJICHT.
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1.3. Oco0eHHOCTH AMEPUKAHCKOIO CJICHIa

Hedopmanpubiii cTunb peun moapasyMeBaeT yHOTpeOJICHWE CIICHTa,
KOTOPBIA MOKET ObITh OJTHUM CJIOBOM, TPYIION CIOB WK NpeasoxeHrueM. CieHr
YHHUKAJICH ¥ 9aCTO MCIIOJIb3YETCS B Pa3rOBOPHON peur. DTO YacCTh A3bIKa, KOTOpas
OOBIYHO BBIXOJUT 32 PAMKH CTAHIAPTHOTO MCIIOJIh30BAHUS, K MOXKET COCTOSITH KaK
U3 HEJaBHO MPHUJAYMAaHHBIX CJIOB W (pa3, TaKk M U3 HOBBIX WM PACHIMPEHHBIX
3HAYCHUH, 3aKPEIJICHHBIX 3a YCTaHOBJICHHbIMU TepMuHamu (Eble, 1996:120).

Tak, Hampumep, CIOBaph, B KOTOPOM OOBSACHSIOTCS YaCTO HCIIOJIb3yeMbIC
AMEPHKAHCKUE CJICHTOBBIC CIIOBA, MOXKET OBITh OYCHB MOJIC3HBIM PECYpCOM JIJIsI
BCEX, KTO 3aMHTEPECOBaH B TOM, YTOOBI OOJIbIIIC Y3HATH O PA3BUTHSI SI3bIKA HA BCEil
tepputropun  Coenunennbix IlltatoB (Thorne Dictionary, 2007). B nanHbIi

CJIOBaph BOIIUIM CaMbl€ pacpOCTPAHEHHbBIE IPUMEPHI aMEPUKAHCKOTO CJICHTa:

o chillin’ — mpoBoOUTE BpeMsi ¢ IPY3bIMHU

o for real — roBopuTH YECTHO U TIPABIUBO

o in a New York minute — genath 4T0-TO OYCHB OBICTPO

o juiced — ObBITP OYEHb B3BOJIHOBAHHBIM WJIH CTPEMSIIUMCS CleIaTh
YTO-TO

o knocked up — >keHIuHa, KOTOpasi CIpaBWIACh ¢ HE3aIJIaHUPOBAHHOW
OepeMEHHOCTHIO

o queen — roMOCEKCYaJTHCT

o trashed — ObITH OYCHB MbSIHBIM

o zonked — TOJTHOCTBIO H3MYUYEHHBIN, OYCHB YCTaBIIHMA

[TockonpKy B psii€ CIEHIOBBIX BBIPAKEHUM YIIOMHHAKOTCA TE€HICPHBIC

MMPpU3HAKW, HACUJIINEC, HAPKOTHUKHU UJIN MPCCTYITHOCTb, MHOTHUC JIFOAW HaCTO CHUTAIOT
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HCIIOJB30BaHUEC CJICHIa MHANKATOPOM HH3KOI'O COLIMAIIBHOI'O CTaTyCa roBOpPsIICTO.
K OTACJIbHBIM 3THHUYCCKHM I'pYyIlIaM, HCIOJb3yCMbIM CJICHI, YaCTO OTHOCATCS C
HpeH€6pe)K€HI/I€M, HO cJIeayeT OTMCTUTb, YTO HCIIOJIb30BAHHC CJICHI'a B
HOBCG,Z[HGBHOﬁ pP€Ur HC MMCCT HUKAKOTO OTHOIICHUA K MHTCIIJICKTY I'OBOPAMLICTO.
Takke, HampuMmep, HEKOTOPbIE CJIEHIOBBIE BBIPAXKEHHS B AMEpUKE OOBIYHO
HCITIOJIB3YIOTCA 110 BceU CTpaHC U UCIIOJIB3YIOTCA B O6H16HaHI/IOHaJIBHOM 06H1€HI/II/I,
B (hUibMax, Ha TEJIEBUJECHUH, B JKypHAJIAX; HO HEKOTOPHIE CJIEHIOBBIE CJIOBA HE
MOJYYHJIM IIUPOKOIro paCIpoOCTPAaHCHNA U UCIIOJIB3YIOTCS TOJIBKO B OIIPCACIICHHBIX
PCTHUOHAX CHIA. MoxHo BBIACIUTL CIICAYIOIMIUC PCTrHOHAJIBHBIC aMCPHUKAHCKHC
CJICHI'OBEIC CJIOBA.

o y’all (South and Texas) — cokpaleHHbIN CI0c00 CKa3aTh «BBI BCE»:

Do y’all want to go?

o fixin’ to (South and Texas) — ObICTpPBIN CITOCOO CKa3aTh «CKOPOK»:

I’m fixin’ t0 go. Are you ready too?

o wicked (New England) — mepeBoauTCs Kak «I€HCTBUTEIBHOY:

These lobsters are wicked good.

o hella (Northern California) — o4eHp mpocTOEe CIEHrOBOE CIIOBO,
HCIIOJIB3YEMOC B KadyeCTBE npuiaaraTcJibHOro JUUIA OIINCaHusA qero-T1o
JIEMCTBUTEILHO XOPOIIETO:

The waves are hella good, so it is a great day to surf.

o bubbler (Eastern Wisconsin, eastern Massachusetts and Rhode Island)
— ompeensieTcsl Kak O0IIeCTBEHHBIN MUTheBOU (DOHTAHUYUK:

It was so hot after my walk that | looked for a bubbler in the park.

o pank (Michigan’s Upper Peninsula) — eme oawH croco0 ckasars,
CJKaTb UJIHU TOJIKHYTb BHU3!

| had to pank down the garbage so that I could get more into the can.

o bufflehead (Pennsylvania) — cienr, o6o3Hauaronumii uaROTA:

The guy was a real bufflehead.
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AMepuka — 310 OoJblllasi CTpaHa, U, KaKk U3BECTHO, U 3ByKOBas ¢opma CJIOB
MOXET OTJIMYAThCS JIa)ke OT OJHOTO HACEJIICHHOTO MyHKTa K JApyromy. Kaxibii
ropoJl WM PEruoH HMEET CBOW crenuduyueckue 3BYKH U ONPEIeIsIonue
ocobeHHoctu. Camoil BaXHOM OCOOEHHOCTHIO B OTJIMYUE OT JPYrUX
AMEPUKAHCKUX AKLEHTOB SIBISETCS TO, YTO HOBBIE AHIVIMYAHE NPOITYCKAKOT “I” B
koHie cioros. OTciona u 3HamenuTtas ¢pasa “pahk yuh cahr in hahvuhd yahd”
(“Park your car in Harvard Yard”).

ToT ¢akT, 4TO aMEpPUKAHCKUM AHTIIMMUCKUNA HACTOJIBKO PacIpOCTPaHEH BO
BCEM MHpPE, HE 03HAYAET, YTO HOCUTENIM aHTJIMICKOTO A3bIKa HA Pa3HbIX TUAJIEKTax
HE MOT'YT IyTaTh CJICHT C MECTHBIMH BBIPOKCHUSIMHU. AMEPUKAHCKHUE U OPUTAHCKHUE
aHTJIOTOBOPSIINE HOCUTEIM TEM CaMbIM CMYIIAIOT U 3a0aBIsIOT JPYr JIpyra.
OpHOro TOJILKO aKIEHTa MHOTJa MOXKET OBITh JOCTATOYHO JUisl (hOPMHUPOBAHUS
a3pikoBoro  Oapeepa. B CHIA, nHanpumep, OpUTAHCKMI aKUEHT MOKET
paccMaTpuBaTbCcsd KaK CEKCyallbHbIM WM KOMHYHBIA, B 3aBUCUMOCTH OT
oOnanaromiet uM JUYHOCTH. Huke mNpuBEAeH CHUCOK O0O0IIe-aMepUKaHCKUX
CJICHTOBBIX CJIOB M (ppa3, KOTOPHIE YACTO UCTIOIB3YIOTCS aHTJITMYaHAMM:

. feeling blue; have the blues — yyBcTBO nenpeccuu wim rpyctu

o a buck — crieHroBelii TepMHH JJIsI 00O3HAYCHHS aMEPHUKAHCKOTO
JoJiiapa

o by the skin of (my/your/his/her) teeth — enBa 1u

o creep (N.) — cTpaHHBIIN YeI0BEK

o couch Potato — yieHUBBIIT YeIOBEK, KOTOPBIH OOJIBIIYIO YacTh CBOECTO
BPEMEHHU 3aHMMAETCs BEIlaMH, KOTOPbIE MOXKHO CJIeaTh, CUJIA Ha JTUBaHE

. down to earth — npunaratenbHOE JJIsi MPAKTUYHOCTH U OTCYTCTBHSI
MIPUTBOPCTBA

. drive up the wall — pazapaxars

. for Real — gectno

o going Dutch — korma kakablii 4YejIOBEK, OOBIYHO IMPH 3HAKOMCTBE,

TUTATUT 32 CBOIO €Ty
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J the cold shoulder — meradopa ans HaMEepeHHOrO UTHOPUPOBAHHS
KOT0-1100

o give a ring — Mo3BOHUTH KOMY-TO

o hyped (adj.) — oueHb BO30YKICHHOE COCTOSTHHE

J hang out — ciny4aiftHO coOpaThcsi BMECTE HIIM MTPOBECTH BPEMSI C KEM-
TO

. Jack up — pe3koe moBbIlIeHNE, KaK MPABHUJIO, B [IEHE Y€T0-TO

o knock — roBopuTh HEraTUBHO, YHUXKATh, PyraTh

. piece of cake — meTadopa, onuceiBaromas To, 4YTO JIETKO WIX POCTO

. SCrew up — oIuOUThCS, HCIIOPTHUTH YTO-TO

JIMHrBUCTHYECKHME OCOOEHHOCTHM PEYEBOr0 pa3sHOOOpa3usi MOTYT OBITh
HaliJlecHbl B  JIGKCUYECKOM,  (POHOJOTMYECKOM, MOP(OJIOTHYECKOM  WIU
CHHTaKCH4eckoM ypoBHe si3bika (Thorne,2007).

Uro kacaercs aMEpHKaHCKOrO CJEHra, TO OH MOET OBITh pa3InYHBIM.
Hcnonp3yeTcss oH B pa3HbIX CyOKyJibTypax oOmiectBa. HecmoTpst Ha TO, 4TO
MHOTHE YYEHbIE CUMTAIOT CJIEHI HaubOojee HU3KOW YacThIO JIEKCUKH, TEHACHIUS
WCIIOJIb30BAHUSl CIICHTOBBIX BBIPAXXEHUH B KUHO, Ha TEJIEBUACHUH, B Ta3eTax M
KypHaJlax, B  XYJOXKECTBEHHOM  JIUTEpaType 3aMETHO  YBEIMYHUBACTCH.
AMEpUKaHCKUWA CJIEHTI CTAHOBHUTCS BCE 0OJi€e IMIMPOKO MCHOJIb3YyEMbIM U WUIPAET
BJIMSITENIBHYIO POJIb B TOBCEAHEBHOM KU3HH.

C TedyeHMeM BpeMEHHM pa3BHBAIOLIEECs] OOIIECTBO PACUIMPSAET PECYPChl
CJIeHra u o0oraiaer ero KOHTeKCThl. CIIEHrOBbI€ BBIPAXKEHUS JIETKO MPUHUMAIOTCS
OPOCTBIMU JIIOABMH W BXOJSAT B OOMXOJ CIOBApHOro 3amaca. TakXe MOJOJbIe
JIOM JIOBOJIbBHO AaKTUBHO TMO3MIIMOHUPYIOT ce0si B co3gaHuu ciieHra. OHu
UCIIOJIb3YIOT >KaprOHHbIE BBIPAYKEHUS B CBOEM pPA3roBOpe, YTOOBI MOKa3aTh CBOE
OTHOIIEHUE K OOIIECTBY WIHM MOTYEPKHYTh UX COOCTBEHHBI 00Opa3 MBIIIJICHUS.
[To3TOMY MOXHO yTBEPK1aTh, YTO AaMEPUKAHCKUI CIEHT — 3TO MPOJIYKT 0OIIEeCTBA,

OH IIPOU3BOAUTCA N CO30aCTCA O6HIGCTBOM H JIIOJAbMHU, XKUBYIIMMH B HCM. 910
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OJTHA W3 SI3BIKOBBIX PA3HOBUIHOCTEH, KOTOPYIO HEBO3MOXHO OTIEIUTH OT €¢
COLIMAJILHOTO MPOUCXOXKIACHUS U COLIUATIBLHON CPEIBI.

PaccMoTpuM OCHOBHBIC OTIMYHUTENbHBIC XAPAKTEPUCTHKH aMEPUKAHCKOTO
CIICHTA:

1. FOmop

AMEpUKaHCKUH CIICHT pacCMaTpUBAETCsl aMePUKAHI[AMHU KaK «KOMEIUSD) 13-
3a ero momopuctudeckoro 3¢dekra. OrpoMHOE KOJUYECTBO aMEPHKAHCKHX
CJICHTOB TIOJIb3yeTCs B(POHMEH I TOTO, YTOOBI JOCTHYD II€TH OBITh JICTKUM B
NMOHUMAHUHU, TaKXKe SPKUM U  3anoMuHaromuMmca. Pudma  saBasercs
pacrpoCTpaHEHHBIM (POHETUYECKUM CMOCO00OM 00pa3oBaHUsI B aMEPUKAHCKOM
CIIEHIe NJisi TIONy4YeHUsI FOMOpHUCTHYEecKOoro 3ddekra. Ilpumepom sTOro moryt
MOCITYKUTh CJIETYIOIINE CIICHTU3MBI:

o the bee’s knees — mpeBOCX0OTHO

. fender-bender — nebonpmas aBapust

o razzle-dazzle — cymaroxa u T.11.

Hcnonp3oBanne pudmMbl B aMEPUKAHCKOM CIIEHI'E MOKET 3aCTaBUTh JIFOJICH
MOYYBCTBOBATh PUTM B 3ByKax.

Omopuctruyeckoe HacTpoeHHWE TakKe MOXKET OBbITh TOKa3aHo depes
JICKCUKY, HAaIpUMep:

“NATO” — sT0o ab0OpeBHaTypa, KOTOpas MCHOJb3YeTCs 11 HauMEHOBAHUS
BCEMHPHOM3BECTHOU opranu3amnuu CeBepoaTiaHTUYeCKOro 1oroBopa. CeromHs
aMEPUKAHCKUI Hapoj HCIOJB3YyeT TAaHHOE CIIOBO KaK CJICHT, KOTOPBIM HMeeT
coBepieHHO apyroe 3Hauenue. Hosoe 3nauenue “NATO” (“no action talk only”)
UCTIONB3YETCs ISl OMUCAHHUS KOTO-TO WJIM YEro-TO, YTO TOJBKO TOBOPHUT, HO HE
peanu3yeT CBOM IJIaHbl Ha MPAKTHKE.

2. Kpamkocmo

KpaTkocTh BBICTYIAET TIaBHOW OCOOCHHOCTHIO aMEPHUKAHCKOTO CIIEHTa U
JIOCTUTAETCS 3aMEHOM CJoBa Ha OAHOCJIOXHOE, I OoJjiee YIPOIIEHHOTO
OTHCaHUSL:

o simp (stupid person) — Tymuna
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o veep (vice president) — Burie npe3uieHT

o classy (fashionable) — MmoaHuK U T.1I.

DTH CI0Ba ABJSIOTCS COKPAIICHHBIMU U JIETKO YIIOTPEOISIOTCS B Pa3roBope.

3. OpueunanvrHocmo

CJleHr — 3TO BBICKAa3bIBAaHHE, KOTOPOE SIBISAETCS PE3yJIbTaTOM JIHOOMMOi
UTPBI CPEAM MOJIOJACKH — KMBOW MIPBI CO CIOBAaMH, IMEPEUMEHOBAHUSA BEIEH U
neiicrBuii. HekoTopsIMH  M300peTAlOTCS HOBBIC CJIOBA MM  HEMPABUIBHO
IPUMEHSIIOTCS CTaphle I HOBU3HBI, IPYTUMH 3TH CJIOBA MPOCTO MCIIOIB3YIOTCS B
pedu, HapuMep:

o live wire — »kuBUHK

o smoker eater — moxapHbIii

o flying coffin — omacHo aBapuiiHbIii camoJieT

JlaHHBIE CpaBHEHUS HACTOIBKO HOBBI U SIPKH, MX CO3JIaHHEC HEBO3MOXKHO 0€3
XOpoIlero BooOpakeHus, B To Bpems kak “think-machine” («mosry»), “sparkler”
(«ammasy), “pickers” («pykum»), “canned music” («IUCK») OTINYAOTCS KUBOCTHIO
U DKCIPECCHUBHOCTHIO. MHOI/IAa CICHrOBBIC CIOBa HM300pETAOTCS HECKOIBKHUMH
JIFOIBMU.

4. HecmabunvrHocmos

CroBapHbIii 3amac cjaeHra ObICTPO MEHSETCS: TO, YTO MHTEPECHO U HOBO IS
OJTHOTO TMOKOJICHHST — CTapOMOJIHO JUIsSl CJCAYIONICTO. Y CTApeBIIMMA CIACHT Y4acTO
CTAaHOBUTCS OOLIECTPUHATON JIEKCHUKOM.

YcTaHOBIIEHO, YTO OOJbINAs YacThb aMEPHKAHCKOIO CJICHra CO3JacTCs |
HCMOJIB3YETCSl MYXXYMHaMU. AMEpUKaHCKMM JUHrBUCT E. JI)KoHaTaH Takxe
OOHapYKWJI, YTO TE€HAEpPHAsl pa3HHUIA B MCIIOJIb30BAHUHM TOJIEPAHTHOCTH K CIICHTY
BBIPOBHSJIaCh B COBPEMEHHOM OOIEeCTBE. BOIBIIMHCTBO 3ammceil BO BCeX
CIIEHTOBBIX CJIOBapsiX MOKET OBITH MOMEYEHO KaK «IPEHUMYIIECTBEHHO MYKCKOE
ucnonb3oBanue» (Jonathan,1994:85). Kpome TOro, My»KYHMHBI OTHOCATCS K
OONIBIIEMY KOJMYECTBY MOATPYI, UYEeM OJKCHINUHBI, MYKYMHBI CO3JAIOT U

UCMONB3YIOT NpOQEecCHOHANIbHBIE CIIOBA W KaproH. B HacTosiiee Bpems u3-3a
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BIUSHUA (PEMUHUCTCKOTO JABMKEHUS YKEHIIUHBI TBITAIOTCS BOMTH B MYKCKYIO
chepy nesaTeTbHOCTH.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO CJeNIaTh BBIBOJ, YTO aMEPUKAHCKUU CJIEHT — OJHa
U3 Pa3HOBUAHOCTEN $A3bIKA B AaMEPUKAHCKOM AaHIJIMIUCKOM. OTO MPOIYKT
aMEPUKAHCKOW KYJIbTYphl M OOINECTBa, CBOErO0 pojia COmMHMOJeKT. llepBoii
COLIMAJIbHON (PYHKIIMEH SABISIETCSI CTPEMIICHHE K CAaMOUJECHTU(UKAIUU, KOTOpPas
CUMTACTCS] CHMBOJIOM pa3leliCHUs] Pa3IMYHBIX Tpynm B oOmectBe. Btopoii
byHKIUEH ABISIETCS BBIPAKEHHE YMOIIMOHAIBHOTO YyBCTBA M0JIb30BATEIICH CIICHTa
K TCcHXOJIOTHYecKor moTpebHoctu. W Tperheit dyHKIMEH — JOCTHXKEHUE
BOXKJIMBOCTH, UTO CIYXXUT (pakTuueckod (QyHKIUMEH, U ITO IOMOraer
NOAJCPKUBATh IO3UTUBHOE OTHOIIEHWE B MOBCEAHEBHOW KOMMYHUKAIUU.
Pa3BuTue ciieHra He MOXET OBbITh OTAENeHO oT obmiectBa. [lo Mepe pa3BuTHA

O6H.[€CTBa HCIIOJIB30BAaHUC CJICHTI'a YCIOXKHACTCA.
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BriBoas! no I'JIABE |

W3yunB OCHOBHYIO TEOPETHKO-METOIOJIOTHMUECKYI0 0a3y HCCIeIOBaHuUA,
OTpPENICTMB TO, YTO CJICHT SBISETCS HEOTHEMJIEMON 4YacThbIO COBPEMEHHOTO
OOIIIECTBA, BBIABUB KJIACCU(UKAIMIO CIIEHTa, €r0 OCHOBHBIE (DYHKIIMH, a TaKxXe
paccMOTpPEB OCOOEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO CJICHTa, ObLT ClIeJIaH PsiJi BHIBOJIOB.

1. CneHr, Kak 4YacThb COBPEMEHHOTO s3bIKa 3aCiIy’)KMBAaeT BHUMAaHUSA
JIMHTBUCTOB, U BBICTYNAET B KAUECTBE YBJICKATEIHLHON U MPOTUBOPEUUBON (DOPMBI,
KOTOpasi TMPUHAIICKUT OOJBIICH YaCThIO MOJIOJCKHA M MOJOJCKHOW KYJIbTYpe,
SBJIIETCSI 1IEHHBIM OTIIPaBHBIM IYHKTOM B OOCYXJIEHHU COIMOKYJIBTYPHOTO
Borpoca. CJICHT MO3BOJISET YEIIOBEKY CTaTh KPEATUBHBIM B HCIIOJIh30BAHNUH SI3bIKA.
HekoTtopsle 11011 UCTIONB3YIOT CICHT JIJIsl TOTO, YTOOBI 00IaThecst HehopmanbHO, a
TaKKe, YTOOBI JIETKO UACHTU(PHUITUPOBATH IPYTUX YJICHOB CBOCH CYOKYIBbTYpHI.

2. Craenr wumeeT OOUICIPUHATYIO KJIacCU(PUKAIMIO: apro, Kaprol,
npodeccruonanbHbiii ciaeHr. HoBoe cloBO coO37aeTCsi Ha CIEHTOBOM SI3BIKE B
3aBUCUMOCTH OT TIPUHAJJIKHOCTH K ONPEIEIICHHON coIManbHON rpymme. Ecnm
CIIGHT HE TIPUOOpETaeT JOCTATOUYHON MOMYJISIPHOCTH, OH 3a0bIBACTCS, UCUYE3aET U3
obuxona. OHa U3 MPUYMH CYIIECTBOBAHUS CJICHTA 3aKIIOYAETCS B TOM, UTO JIFOIH
BEpAT, UYTO, HCIIOJNB3yS CIEHT, OHU CMOTYT OTJIWYaThCA OT JAPYTHX, OBITh
yHUKaTbHBIMU. OpHAKO JApyTrHe CUYMTAIOT, YTO OSTO HEMPABWIBHBIA CIIOCO0
TOBOPUTH WJIH MMHUCATh, U PEIIUTEILHO KPUTHKYIOT €ro UCIIOIh30BaHNUE.

3. AMEpHWKaHCKHI CJCHT C COIMOJMHTBHCTHYECKOW TOUYKH 3PCHUS WUMEET
CBOM OCOOEHHOCTH: IOMOp, JAaKOHUYHOCTb, OPUTHMHAILHOCTh U HECTAOUILHOCTD.
Muorue QakToppl BIUSAIOT HA AaMEPUKAHCKMA CIIGHT, B TOM 4YHCJE

HMHIUBUAYAJIbHbBIC 1 COUAJILHBIC (baKTopr.
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I'TABA I1l. Ocol0enHocTy ynorpedJeHHsi CJIeHIa B MPOM3BeIeHUH

Jxepoma Ceannmkepa «Hag nponacrbio BO piku»

Poman amepukanckoro nucarens k. Cenunmkepa «Hax mpomacteio BO
pxu» ObUT BHEpBbIe omyOnukoBaH B 1951 r. B TeueHue m0aTOro BpeMEHU OH
MOJBEPraJICsl KPUTHKE KaK POMAH O MOPAJIbHOM BBIPOXKICHUU, HUTWIN3ME, U
YpEe3MEPHOM HCIOJIb30BAHUM BYJIbrapHoro sspika u T.4. B 1970-x ropax
BKJIIOUEHHE B 0O0Opa3oBaTeNbHBIN TMporecc u3ydeHus npousBeneHus «Han
MPOMACTBI0 BO PXWU» CTAIO NPUYMHOW YBOJBHEHUS MHOTHX aMEPHUKAHCKHUX
yunuteneid. Ho k XXI B. 3Ta kHMra craja U3BECTHOM BO BCEM MHUpE, U OOIIUIA
00bEM MPOJIaXK BCEX BEPCUM KHUTH JOCTUT 65 MUJTMOHOB DK3EMILISPOB.

B Hamm nHM 0COOEHHBIN A3BIKOBOM CTHIIb C MCIIOJB30BAaHUEM CJIEHTA CTall
XapakTepHOW 4epToll poMaHa. JTO MPOU3BEICHUE UMEET 3HAYUTEIbHBIN CTAaTyC B

aMEpPUKAHCKOU JINTEpPATypE.

2.1. OcoOeHHOCTH NIEpPeBO/ia CJICHIa B pOMaHe

A3k — neronucen BpemeHu. Poman «Hanx mpomacTeio BO piKu»— 3TO HE
TOJIBKO ynauyHoe onucaHue craryca CoenuHenHsix IlltatoB mocie Bropoi
MHPOBOM BOMHBI U IICUXUYECKOI'O COCTOSHUS aMEPUKAHCKON MOJIOJIEKH, HO TAKKE
HaIJISAHOE TIPEICTABICHUE S3BIKOBBIX IPUBBIYEK ITOAPOCTKOB.

OueBHIHO, YTO S3BIK, HCTIOJIB3YEMBIN B poMaHe «Ha mponacTeio BO paKu» —
3TO HEPOpPMAIBHOE U PA3TOBOPHOE XYJOKECTBEHHOE IPOSBICHUE OCOOEHHOCTEM

AMCPHUKAHCKHUX  IMOJAPOCTKOB. Ono wmmMmeer THUIINYHBIC, 06HII/IC dCpThl H
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WHUBUYAIbHOCTD; 3TO BYJIbIApHOCTh, CIICHT U HETOYHOCTb, C MOJpakaHueM, 0e3
NOTEPU TBOPYECTBA.

Bo-niepBbiX, rpyObie clloBa MOKHO YBUJAETh B JIIOOBIX CHUTYyalMsIX POMaHA.
['maBHbIi Tepoit pomana XomaaeH Konduna - HeypaBHOBEIICHHBIM IMOAPOCTOK,
MOBECTBYIOLIMN O JKW3HHU, KOTOPOU JKUBET, U O MHUPE, KOTOPbIA HEeHAaBUIUT. OH
UCIIOJB3YCeT TaKHWe CIICHIOBBIC CIIOBa, Kak, Hampumep, “‘damn”, “goddamn” u
“hell”, aTo B mepeBoie Ha PYCCKUI O3HAYACT «UEPT», KIPOKISATHE» U «amy». “Hell”,
MOXKaJTyil, cCaMO€ YHUBEPCAIBHOE CIIOBO BO BCEM CJIOBape XOJIJEHA; OHO CIYXKHUT
OOJBIIMHCTBY 3HAYEHUM U KOHCTPYKIMM, KoTopble E. MaTuamino nepeuucinser B
CBOMX CTaThiX «AMEpUKaHCKas peub» U «AMEpUKaHCKass HEHOpMaTHUBHAas
nekcuka» (Mattiello, 2005:58). XonmeH UCmonb3yeT 3TO CIOBO, YTOOBI MEpeaaTh
ero NepBOHAYAILHOE 3HAUCHHUE, K mpuMepy, B npemioxenun “We had a helluva
time”, 4To B mepeBo/ie 03HAYACT «y HAC OBLJIO YEPTOBCKHM MHOTO BPEMEHM», Ha0bI
0003HauuTh, yTO OH U DUbU NPOBENU OMPENEICHHO MPUATHOE BpEMs B MarasuHe,
nokynas tydun. HambGonee pacnpoctpanennas ¢yskius ciosa “hell” — arto
BTOpas 4acTh CpaBHEHHUs, B KOTOpO# Bemp MoxeT ObITh “cOld as hell”, “sad as
hell”, “playful as hell”, ““old as hell” umu “pretty as hell”.

Korga oH ynomsiHaeT, 4TO JIOOMT KpAcCHYIO IIANKy, OH HCIOJIb3yEeT
“goddamn hunting cap” («4epToBa OXOTHHWYbS IIANKa»), U Ha3bIBA€T CBOW Oarax
“my goddamn bags” («Mou 4epTOBBI CYMKH»), TaK KaK B IOBCEJIHEBHOW XHU3HH
X0JIeH He MOKET HE MPe3upaTh BEUIU, KOTOPbIE €My HE HPABITCS YTO KAacaeTcs U
monei. B cepenune BTopo# TiaBbl XOJJACH YMOTPEOSET CICHTOBBIE CIOBA IS
OMUCAHUS TUPEKTOPA IIKOJIBI:

“For instance, they had this headmaster, Mr. Haas that was the phoniest
bastard I ever met in my life. Ten times worse than old Thurmer. On Sundays, for
instance, old Haas went around shaking hands with everybody’s parents when they
drove up to school. He’d be charming as hell and all” (Salinger, 1951:6) /
«Hampumep, ux nupekrtop, Muctep Xaac. Takoro moayioro yostoaKa s B )KU3HHU HE

BcTpevasl. B gecsats pa3 xyxe crapuka Tepmepa. [lo BockpeceHbsiM, Hampumep,
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ATOT YePTOB Xaac XOAWII U KaJl PyYKH BCEM POAMTEISAM, KOTOpbIe mpue3xanu. OH
ObLT OBl OYapOBaTEJEH, CJIOBHO a1 U Bce Takoe» (Cenunmxkep,1951:6).

XOJIIcH TOBOPUT, YTO OBIBIIMK JUpEKTOp IKojael Xaac “the phoniest
bastard”, Tak kak Muctep Xaac oOMaHBIBaN JIIOJEH, KaK «IIPOAAKHBIN» M TaK
nanee. Ha mepBwIif B3I, BYJIbrapHbBIE CIIOBA, KOTOPHIE HCIOJIB3YET TJIABHBIN
repoii XomjeH, ObTM HeOpMaTbHBIMU, PA3TOBOPHBIMH U TPyOBIMH, HO €CIH
BHUMATEIIHO MMOCMOTPETh, TO MBI CMOKEM YBHJIETh, KaK aBTOp pazOupaeTcs ¢
SI3BIKOM B TOHKOCTH U HOBATOPCTBE.

C omHOM CTOpPOHBI, XOJJIEH WJI B pPa3BpallleHHOM U JHIIEMEPHOM
oOmecTBe, ObLJI HEOCO3HAHHO M HEU30€XKHO 3alsiTHAH HEKOTOPHIMU BpEIHBIMH
NIPUBBIYKAMH, TAKUMH KaK KypeHHE, alIKOT0JIb, JIOKb, TONUIOCTh U T.1. OH T0oJDKeH
ObLT JenaTh 3TO, YTOOBI MHTETPUPOBATHCS B 001IecTBO. C APyroil CTOPOHBI, OH
YyBCTBOBAJ C€0s MOIABIICHHBIM M BBIpAXKaJl HEJOBOJIBCTBO B TPYOBIX CIOBaX, YTO
BBICBOOOYK/IAJIO €r0 BHYTPEHHIOIO TOPEyYb.

Taxxe XonaeH UCTOIB30BAT MHOTO JKapTOHHBIX CJIOB. XOJIE€H YyHOTPeOsi
00JIBIIIOE KOJTMYECTBO CIIOBOCOYCTaHMI cO ctoBoM “0ld” («cTapuuay). Hampumep,
OH Ha3Baj cBoOw Miammyio cectpy “old Phoebe” («crapuna ®ubu»); HazBan
cBoero yuurtens ucropuu “old Spencer” («crapuna CrneHcep»), K KOTOPOMY OH
UCTIBITHIBA CHMITATHIO W OJHOBPEMEHHO oTBpaineHue; “my old heart” («moe
npsxioe cepane»), “the old hunting hat” («ctapas oXoTHWUYBS ILISATA») U T.A. Y
XonaeHa Obl1a 0OpaTHast ICUXOJIOTHS, KOTOpas BhIpa)kajlach B €ro HaOJIOICHUH 32
(baIbIIMBBIM B3POCIBIM 00IIECTBOM, B KOTOPOM OBLIO TIOJIHO TIOTOHH 3a JIEHbIaMH,
OMOITMOHAJILHOTO OTYYXIACHUS MEKIMYHOCTHOTO OOIIEHUSA. XOJJICH BhIpaKaeT
OTBpaIlleHne K OOIIECTBY Yepe3 OCKOPOUTEThHBIC BBIPAKECHUS, YTOOBI OOJICTYHTH
obuael yma. Takum o0pa3om, AaHHBIA CIEHT COOTBETCTBYET €Tr0 JUYHOCTU H
MIEPCOHAXKY.

Peub rnaBHOTO Tepos CBOMCTBEHHA TMOAPOCTKAM JAaHHOTO TOKOJICHHUS.
«Pa3roBopHOCTB» SI3LIKOBOTO CTHJISL JOCTUTAETCS MOCTOSIHHBIM HMCIIOJIb30BAHHEM
cioB-niapasutoB, Harpumep: “and all” («u Bcey), “or something” («uiu 4To-TOY),

“or anything” («uim uro-HHOYIBY). K ipuMepy, “she won'’t even talk or anything”
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(«oHa Jaxke He OyaeT roBOpUTH WM 4TO-TO emie»); “l thought | was going to choke
to death or something” («s mymai, 9ro coOMparOCh 3aI0XHYTHCS WM YTO-TO B
3TOM pOJie»). DTH BhIpaXCHHs OBLIM HEOTHO3HAYHBIMH, KaKk OyATO eMy OBLIO elre
4TO CKazaTb, HO OH HE XOTeJd TOBOPUTH Oousbmie cioB. OH OTKazaics oOT
TPaJIUITMOHHBIX BRIpakeHNH, Takux Kak “and the like” («m tak manee») m “etc” («m
ToMy T000HOe»). Hampumep, OTpHIBOK W3 JBEHAANATOW TIJIaBBI, ONMWCAHHBIN
MMMAHUCTOM B 0Oape, JeMOHCTpUpYeT oTkKa3 XOjjeHa OT TeM, B KOTOPHIE OH HE
XOYET yriayOnsThCs:

“He’s a terrific snob and he won’t even talk to you unless you are a big shot
or a celebrity or something, but he can really play the piano” (Salinger, 1951:80) /
«OH moTpsAcaronyii CHOO, ¥ BPSJI JIU OH MOTOBOPUT C TOOOH, €CIIM TOJIBKO ThI EMY
HE JIy4IlU{d JApyr, HE 3HAMEHUTOCTh WU UYMmo-mo 6 d2mMoM pode, HO OH
JNEHUCTBUTENILHO YMEET Urpath Ha nuanuHo» (Cenunmxep,1951:80).

['maBHBINA repoii, HEHABUASAIINN KOPPYMIIMPOBAHHOE OOIIECTBO, B KOTOPOM
OBIJIO TOJTHO Xaoca W JOKH, W TPUACPKUBAIOIIMICS PABHOMYIITHOTO M ITUHUYHOTO
OTHOIIEHUS, B CBOIO OYepe/lb, UCIOIb30BaJl CMYTHBIA M HEOIPENEICHHBIN SI3bIK,
4YTOOBI BBIPA3UTh CBOM BHYTpPEHHUE MBICIU U dMoluu. K npumepy, Beipakenus I
really don’t Know” («s1 mecTBUTEIbHO He 3HaIO»), “l admitted it” («a1 mpu3Ha
3TO»), “NO Kidding” («0e3 1IyToK») MIMPOKO HMCIOJB30BAINCH B poMaHe. XOJIeH
XOTeNl JI0Ka3aTh OKPYKAIOIIMM, YTO TO, YTO OH KOTJA-TO TOBOPHJ, OBLIO
HAJeKHBIM B OIpPEACJIEHHON CTENEeHHU, TaK Kak 3TO OOIIECTBO OBLJIO IOJHO
0O0JIBIIIOTO KOJIMYECTBA JIOKHBIX JEHCTBUIA.

Taxke “bastard” wu ‘“sonuvabitch” B maHHOM mNpoM3BEACHHH PE3KO
W3MEHWINCh B 3HaYeHWW. EciuM HE UCMONBb30BaTh B OaHAIBHOM CpaBHEHUH,
“bastard” — cimoBo, 3ape3epBUPOBAHHOE /IS BEILICH U JIIOAEH, KOTOPHIX XOJIACH HE
JH00UT, 0OCOOCHHO TEX, KOro OH Ha3bIBaeT «(paibiuBKkaMm». “Sonuvabitch” umeer
elle OoJplIee 3HaUeHUE AJis XO0JIJIEHA; OH UCIOJIb3YET 3TO TOJIBKO B TIyOoyaiiieM
rHese. Korga, Hanpumep, XonaeH 3imutcs Ha CTpaaidiTepa u3-3a ero oopaieHus

¢ JIxetin [Nannaxep, XoijaeH cHOBa U cHOBa moBTopsieT “kept calling him a moron
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sonuvabitch”. Hcnonb3oBanue rpy0oro s3plka B MPOU3BEICHUM BO3pAacTacT B
CBSI3U C HEPBO3HBIM COCTOSIHUEM TJIaBHOTO reposl.

CymiecTByeT Takke MHOTOKpaTHOE yHoTpeOJieHue clieHTa, Koraa 000 u3
NEepPCOHAXKEW B3BOJHOBAH WMJIM paccepkeH. TakuM oOpa3om, koraa XoujaeH O0OuTcs
obopamenuss CtpanmmiTepa ¢ JkeitH, ero Belpakenwe “goddamn” BHe3amHO
YBEJIMYMBAECTCS JO CEMH Ha OJHOM cTpaHuile. MOXXHO 3aperucTpupoBaTh Ooliee
CTa APrOHHBIX CJIOB, UCIOJB3YEMbIX XOJIJACHOM, M KaXKIbIA W3 HUX IIUPOKO
UCIIOJIB3YETCSl B COBPEMEHHOM aHTJIUMCKOM.

Tem BpemeHeM Trepoit TakKe UCIOJIb3YET «IIPEYBEIIMUYEHHBIN SI3bIK», YTOOBI
YCUJIUTB CBOM TOH. Hanpumep, korna XomnneH BEpHYJICS TOMOW, OH CKa3all:

“You can hit my father over the head with a chair and he won't wake up”;
“That kills me”; “I take a long, long time to stop” (Salinger, 1951: 171) /«BsI
MOXETE yAapUTh MOETO OTI[a MO TOJOBE CTYJIOM, U OH HE MPOCHETCSH»; «ITO
youBaeT MeHs»; «S monro, goiaro ocraHaBiuBarock» (Cenunmkep,1951:172).

XO0NJIeH WCHOJb3YeT «IIYMHBIE» M NPEYBEIMYEHHBIE CJOBAa, YTOOBI
3aCTaBUTh JPYTUX MOBEPUTH B TO, YTO MUP MOJOH (PaJIbIIN, U MOJIOACKUA TPYIHO
HAaWTH B HEM MECTO.

[ToBTOpEHUE CNOB, TaKXKe MIUPOKO HUCIOIB3YEMBIX B POMaHE, BCTpEUYaeTCs
42 pasa, Hanpumep: “phony” («danbimuseiii») “depressed” («aenpeccUBHBIN).Y
Xonaena Kondunaa ynporieHHbId B3I HA )KU3Hb. {7151 Hero Bemu Jinbo UMEIOT
CMBbICH, JIMOO HEeT. Ero moHuMmMaHue MHUpP a OrpaHUYE€HO, XOTS U3 €ro ONMUCAHUM
YKW3HEHHOI'O OMBITa OH YaCcTO CO3Ja€T BIECYATICHHUE, YTO MPOXKUI KU3Hb HAMHOTO
JIOJIbIIIE CBOMX JIET, U YTOOBI MOJYEPKHYTH ATO, OH UCIOJB3YyeT caoBo “phony”. B
CeMHAaAIaToN riaBe, korma XoiyeH u Canad molnnuii B KWHO, XOJIEH, B CBOIO
o4epeib, HECKOIBKO pa3 YIOMSHYJI CJIOBO “pPhony” («dambIiuBhIi»):

“You never saw so many phonies in all your life” (Salinger, 1951:168) /«TsI
HUKOTJIa HE BHJENAa CTOJBKO  (aJBIIMBOK 32 BCHO CBOI  KU3HbBY

(Cenunmxkep,1951:168).



35

“It was the phoniest conversation you ever heard in your life” (Salinger,
1951:169) /«O10 OBUT camblii (haJIBIIUBBIA PA3rOBOP, KOTOPBIM ThI KOT/Ia-THOO
ciblana B cBoeit xku3am» (Cenunmpxep, 1951:169).

['maBHBIA Tepoill poMaHa Tak e HCIOJNb3YEeT CJIEHT IS TOrO, YTOOBI
MOTYEPKHYTh MOMEHTBI, KOTOPBIC SIBJISIOTCS HETPUBUAILHBIMH, W 3aCTABIISIIOT
notepsATh paccynok. Tak, HanpumMep, Beipaxkenue “that drives me crazy” («cBoaut
MEHsI ¢ YMa») O3Ha4aeT, YTO OH YTO-TO CHJIBHO He JIIoOuT; 1 Bce ke “to be crazy
about” («ObITh O€3 ymMa OT 4ero-imbo») O3HAaYaeT HEYTO MPOTHBOIIOJIIOXKHOE.
Touno Tak xe “to be Kkilled” («ObITh yOMTBIM») MOXET O3HAUaTh, YTO HA HETO
OKa3aJIM 3MOIMOHAIIbLHOE BO3/eiicTBIE b0 OyaronpusaTHo (“that story just about
killed me”), nubo nebmaronpusTHo (“then she turned her back on me again. It
nearly killed me”).

Takum o0pa3om, S3BIKOBOM CTWIL poMmaHa «Ham mpomacTeio BO piKu»
o0najaeT YHUKAIbHBIM XYJI0XKECTBEHHBIM IIIAPMOM M CHJIBHBIM BJIMSHUEM Ha
gutatenss. OH CTAaHOBUTCS JUIsl HAC HE3aMEHUMBIM HOCHUTEJIEM B TIOHMMaHUHU CYTH

BCEr0 pOMaHa.
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2.2. Oco0eHHOCTH CJIeHTA MOJAPOCTKOB B IPOU3BEICHNH

Kaxxmoe mokoneHne mMeeT YHUKAJIbHBIE CICHTOBBIC TEPMUHBI U (pa3bl.
CieHr - 3TO CBOEro pojaa CIOBAPHBIM 3amac, KOTOPBIM HMCHOJB3YETCS MEKIY
JIOBMHU, IPUHAJICKAITMMH K OJTHOW COLMAIBHOM TpyIine. XOTs TEPMUH «CIIEHI)
OMHUCHIBAET PEUEBOM pemepTyap, €ro MCHOJIb30BaHUE HHACKCUPYET OTHOIICHUS
MEXYy COMAIbHBIMU TpynnaMu. CKka3zaTh, UTO KaKOE-TO BBICKA3bIBAHUE SIBJISIETCS
CJICHIOM WJHA  COJIEPKUT  CJICHITOBOE  BBIPAKEHUE, O3HA4YaeT OTPa3UTh
MparMaTUYeCKyl0 MO3UIINI0, KOTOpasi OLEHUBAET TOBOPSIIETO KaK OTKIOHEHUE OT
MpEeIojaraeMoro craHjapra. Takas MO3UIMS MOXKET COOTBETCTBOBATh WJIM HE
COOTBETCTBOBAaTh  COLMAJILHBIM  3aKOHOMEpHOCTsIM. B ero  HaumeHee
OTPaHUYCHHOM MCTOJIb30BAHUHM TEPMHH «CIICHT» MOXKET yHOTpeOIsAThCS B JIHO00M
dbopMe peud TPOCTO IS TOTro, 4TOObI OTBEprHyTh ec¢. OOBIYHO CJICHTOBBIC
BBIPAKEHUS CO3/IAI0TCS CIIOHTAHHO, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KAKOW COIMAIbHOM
rpyMnne HaXOJUTCS TOT UM WHOW MHIUBUIL.

B pomane «Ham mpomacTeio BO pKM» MOXKHO CI€JIaTh aKIEHT Ha JBYX
COIMAILHBIX TPYINaxX: aMePUKAHCKUE CTAPIICKIACCHUKU, U UX YUYUTEIsI, KOTOPhIE
MPEJICTABJISIOT COBEPIIEHHO HWHOW MHP B3pOCHBIX, IMOCTOSHHO Pa3HALIUMCA C
MUPOM TOAPOCTKOB. Mccnenyst XxapakTepHble YepThl, CBOMCTBEHHbBIC MOBEICHUIO
ATUX COIMAIBHBIX TPYMI, MBI TOCTapaeMcsi pa3o0paThCsi B JEHCTBUU CIICHTA,
3aBUCSIIETO OT COLIMAIBHOTO CTaTyca.

[ToapocTKy MCTOMB3YIOT «3aKOIUPOBAHHBINY S3bIK KaK CIIOCOO BBIpaKEHUS
HE3aBHCHMOCTH, CITOCO0 CO3/1aTh UASHTUYHOCTD OTJCIBHO OT CBOMX POJIUTEIICH H,
WHOT/Ia, YTOOBI JIEp>KaTh CBOMX POJUTECH B HEBEJIECHUU. 3HAHHE «OCOOCHHBIX)
CJIOB TaKXK€ CO3JacT MTHOBEHHYIO CBS3b ISl COIMAILHOW TpymIibl, wik “Fam”,

»KaproH JJIs BHyTpeHHero Kpyra. “Fam are the people you ride or die with”, yro B
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NEpPeBO/IE O3HAYaeT JIIOAEH, KOTOPBIX Thl JIOOMIIL J0 TpoOOBOM JOCKHU
(Flexner,1997:377).

[ToapocTKOBBIN BO3pacT OXBaThIBACT IIATKUM, YacTO 3MOIMOHAILHO
OypHBIIl TIEpHOJ], KOTOPBIN BKJIIOYAET B CEOsl MPUMUPEHHE C TEM, KTO BbI €CTh U
KEM BBl XOTHTE OBITh. SI3BIK MOAPOCTKOBOIO BO3pacTa MPOHU3aH COBPEMEHHOCTHIO,
WHOTJIa TpyOOCTbIO W CJIEHIOM, OOBIYHO BCTPEUYAIOMIMMCS B IIKOJAX WX
yauBepcutetax. JDk.Cemunmkep B pomane «Hax mpomacteio BO  pxu»
JEMOHCTPHUPYET CJIOBAPHBIA 3amac MOJIPOCTKa cepenuHbl XX-ro B. 4epe3 ycra
XoI/ieHa U €r0 CBEpCTHUKOB, UCTIONB3Ys TAKUE PA3TOBOPHBIC BBIPAXKEHUS, KaK:

o backasswards (IIMBOpPOT-HABBIBOPOT) — 3BPEMHUCTUYCCKOE HIIU
IOMOPHCTHYCCKOEe H3MEHEHHEe Hapeuwit ‘‘ass-backwards”, kotopoe, B cBoOIO
ouepe/ib, UCIIOJIb30BATIOCh B TOM Miu uHOU dopme B CeBepHOU AMEpHUKE C KOHIIA
XIX-ro B. “You always do everything backasswards” («Tel Bcerza Bce Jiejaciib
3a70M Harepeny) (Oxford Dictionary,1992:36);

o vomity (pBoTa) — YTO-TO HAINOMHUHAIONICE WIIM IMAaxXHYIIEE PBOTOMA.
“The cab I had was a real old one that smelled like someone’d just tossed his
cookies in it. | always get those vomity kind of cabs if I go anywhere late at night»
(«cTrapasi kabuHa, B KOTOPOW s HAXOJWICS, Taxjia TakK, CIOBHO KTO-TO IMPOCTO
Opocui B Hee CBOM TieueHbs. MHe Bcerja MmonajarTcsl «PBOTHBIC» TaKCH, €CIH s
U1y Kyna-HuOyab mo3aHo Houbto») (Cambridge Dictionary,1996:253).

o strictly for the birds- Beipaskenue umeer crieayrorniee 3Hauenue: to be
stupid or not important (Cambridge Dictionary, 1996:356). B pycckom KOHTEKCTE
9TO OBl 3ByYaJI0 KaK «IHMPK, J1a U TOJbKO». Y aBTOpa poMaHa 3apoJujiach UJes B
UCIIOJIb30BAaHUU 3TOU (pa3bl B pe3ynbrare myonukauuu 0anuepa mkossl (Pencey),
cioran kotoporo Bemai: «Since 1888 we have been molding boys into splendid,
clear-thinking young meny». B pycckom si3bike 3T0 3By4ano Obl: «Tonbpko mpoitas
yepe3 apMHI0, MaJbYMKH MPEBPAINAIOTCA B HACTOANIMX MYX4uH». KoHeuHo ke,
pedb uaeT He 00 apMuUM, a O YACTHOM IIKOJIE, TJE W3 MAJIbUUKOB TMOIYYAIOTCS
MIPEBOCXOAHBIC U 3IPABOMBICIISAIINE MYKUUHBI. [loaToMy Xo0nIeH BeIpakaeT CBOE

HEI0BOJIBCTBO K ciiorany nocrepa: “Strictly for the birds. They don’t do any damn
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more molding at Pencey than they do at any other school. And I didn’t know
anybody there that was splendid and clear-thinking and all” («[{upk, 1a ¥ TOJBKO.
OHu npeBpaIlarOT MyX4HMH B IEPBOKIACCHBIX U 3APABOMBICIAIIMX TaK )K€, KaK U
BO BCEX OCTAJIBHBIX LIKOIAX»).

Yro Bcerna 3axBaThIBaeT yuTaTenel B oTHomeHuu XonaeHa Kondunna, u
4TO JAesaeT npousBeacHUe «Han mponacTeio BO pXKW» aKTyallbHBIM, TaK 3TO TO,
YTO €r0 TOJIOC NPUHAUIEKUT HE TOJIBKO IOKOJIEHUIO MOAPOCTKOB. Ho dTO
CKpBIBAaeTCS 3a «roiaocom»? KOHTEKCT, B KOTOPOM S3bIK, HCHOJIb3yEMBbII
BBIMBIIIJICHHBIM IIEPCOHAYKEM, MOYKET I'OBOPUTH O MHOIOM B PEAJIbHOM MHpE:
YEJIOBEK, KOTOPBIA JEUCTBYET KaK IPEACTABUTENb WM PYNOpP KOTO-TO WIIA YEro-
TO.

S3pik Xonnena Kondunna, mecTHagUAaTHUIETHEIO paccKa3uuka KHUTH,
NOpa3wyl COBPEMEHHBIX 4YHUTATENe TOYHOM mepefadyeil HedopMalbHOW peyu
YMHOI'O, OOpa30BaHHOTO CEBEPO-BOCTOYHOTO aMEPHUKAHCKOTO IMojApocTKa. B
JONOJIHEHUE K KOMMEHTapusiM O €ro MNOJJIWHHOCTH, KPUTHKH YacTO C
OECIIOKOMCTBOM OTMeYal «Jep3Kue», «HEMPUCTONHBIEY, «KOIIYHCTBEHHBIC)
YepTHI SI3bIKA XOJIACHA.

N3MeHeHUs B CIEHTe B TEUEHHUE NPOILIJIOrO CTOJIETHS MOKAa3bIBAIOT €ro €O
CTOPOHBI KYJIBTYPHOTO (p€HOMEHA, KOTOPHIA OTPaHUYEH BPEMEHHOU COIMaIbHOM
no3uuuen yenoBeka («OyAy4yu CTYIEHTOM») M CBSI3aHHBIM C OOIIEW KyJIbTYpPHOMU
CUTYyalMEeN, COBPEMEHHON MOPAJIBIO U COIUAIIBHOMN «IIEH3YPOM».

TeM He MeHee, KyJbTYpPOJIOTHYECKAs POJb CJIEHIa COCTOUT HE TOJIBKO B
3alOJJHEHUU  JIEKCMUECKMX Npo0enoB, HO TakXe B  ONpEIEIeHUU U
CaMOYTBEPKIACHUN KYJBTYPHON M COLUAIBHOW MIEHTUYHOCTU. BO3MOXKHO, CIIEHT
SBIIIETCS HamOojee MOOWIBHOM YacThiO SI3bIKa, OTPaKAIOLIEH MOCTOSHHO
MPOU3BOAMMBIEC KYJIbTYpHbIE HM3MEHEHUS B OOIIECTBE CaMbiM CYOBEKTUBHBIM
o0pa3oM (T.e. OTHOUICHHE YYAIIUXCSI K KYJIbTYpHBIM SIBJICHUAM B OOJIIIMHCTBE
CIIy4aeB COJIEPKHUT OLIEHKY, KOTOPasi 4aCTO UPOHUYHO OTPULIATEIHHA).

B menom cieHr packpelBaeT AMHAMMYHBIA XapaKTep CaMOBBIPAKCHMS,

MPOHUYHBIE YEPTHI COBPEMEHHOM MOJIOAEKHOW KyabTypbl. Kpome TOro, o
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MPOSIBJISIET TEHJEHIMIO K OErcTBY OT BJIACTH JIOKHBIX I[EHHOCTEH, COLIMAIbHOMN
HEUCKPEHHOCTH, CBA3AHHYIO C OyIyIIUM KyJIbTYpHOTO COOOIIECTBA, OCPEICTBOM
S3bIKOBOM — KOMMYECKOH, caTHUpHUecKod, MeTadopuiecKkol oOpa3HOCTH,
UPOHUYHON MapoAuM TPATUIMOHHBIX (pa3 U KIIMUIIE, H3EBATEIbCTBO HaJ
YCTapeBIIUMHU WM MOPOTUBOPEYALIMMU IIKOJBHBIM BKYCaM KYJbTYPHBIMU
ABJIeHUSIMU. TakuMm oOpa3oM, MCCIEAOBAHUS aMEPUKAHCKOTO CJIEHTa B KOJUIEIKE
MO3BOJISIOT TIOJTBEPAUTH 3aKOHOMEPHOCTH (PYHKITMOHUPOBAHMSI CJICHTOBBIX CJIOB
Y BBIPAKEHUU.

Emie onHa mmpoko u3BecTHasi 0COOEHHOCTD SI3bIKa KHUTU - 3TO KOMUYECKHIMA
apdext. XoTs, A3bIK X0JIIeHa SBISAETCA MOJIMHHON MOJAPOCTKOBOM peUblo, 3aIIUCh
€ro, KOHe4YHOo, He Obuia TinaBHOM 1enbto0 Cenunmkepa. OH CTOJNKHYJCA C
XYJIOKECTBEHHON 3aJavyeil CO3MaHusl HHAWUBUIYAIbHOTO TNEPCOHAXA, a HE C
JIMHTBUCTUYECKOW 3aJ1a4€ii BOCITPOM3BEICHUS TOYHOW PEUYU MOJPOCTKOB B LIEJIIOM:
BCe k€ XOJIJIEH JTOJKEH ObUT TOBOPUTH HA Y3HABAEMOM SI3bIKE MOJAPOCTKOB, U B TO
K€ BpeMs JOJKEH ObLT ObITh MACHTU(MUIIMPOBAH KaK JUYHOCTh. JTY TPYIHYIO
3amauyy CenuHIKEp BBIMOIHWI, JaB XOJJIEHY Ype3BblUaliHO OaHaNbHYIO U
TUMHWYHYIO [OJPOCTKOBYIO p€Yb, HAJIOKEHHYKD Ha CHWJIbHbIC JIMYHbBIC
UJIMOCUHKPA3UH.

EcTte 1Be OCHOBHBIE pEYEBbIE NPUBBIYKU, MPUHAJICKAIME XOJJICHY,
KOTOpbIE OECKOHEUHO MOBTOPSIOTCS Ha MPOTSKEHUU BCEW KHUTH U, TEM HE MEHEe,
JIOCTATOYHO TUIIWYHBI JIJIsi TIOJPOCTKOBOM pedH, Tak 4yTO XOJACH MOXKET ObITh KakK
TUMHUYHBIM, TaK U UHIUBHUAYaJbHBIM B UX UCMOJIb30BAHUM.

JI71s1 TOPOCTKOB, KOHEYHO, XapaKTEPHO 3aKaHUMUBATh MBICIH BhIpaXKECHUEM
“and all” («u Bce Takoe»), Tak ke, KaKk OHH OOBIYHO JOOaBIAIOT HACTOWYHBOE I
really did” («s peansno cmenam») “It really was” («3To neHCTBHTENIBHO OBLIOY).
Xo1eH UCHOJB3YeT 3TU (Ppa3bl 10 TAKOM CTENEHH, YTO OHU CTAHOBSITCS YacThIO
ero camMoro u (hakKTUYECKH TIOMOTAaIOT OXapakTepu3oBath ero. “And all, or
something, or anything”, He BBIMOJIHSIIOT HUKAKOW peanbHOM, MOCIEI0BATEIBHON
JMHTBUCTUYECKON (PpyHKIMU. OHM IPOCTO JAIOT OIIYIIEHHE CIa00CTH BhIPAXKEHUS

1 ocyiabJieHHs MbIIUIeHUs. YacTo OHU 03HAYAIOT, UTO XOJAEH 3HAET, UTO MO 3TOMY
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BOTIPOCY MOXHO CKa3aTh eIle KOe-uTo, HO OH He coOMpaeTcsl BIaBaThCS B
OJIPOOHOCTH:

“ ... how my parents were occupied and all before they had me...”
(Salinger, 1951: 5) / «4To nenald MOM POJUTEIHA JIO MOETO POXKICHUSD)
(Cenunmxkep,1951:5)

“they’re nice and all. I'm not going to tell you my whole goddam
autobiography or anything” (Salinger, 1951:5) / «BooO11e-T0 OHH JIIOIU CIIaBHBIE.
S He cobuparoch paccka3blBaTh CBOIO aBTOOMOrpauio M BCSIKYHO TaKyl YyIlb
(Cenunmxep,1951:5)

“splendid’” and clear-thinking and all” (Salinger, 1951:18 )/
«BEJIMKOJICTTHBIC, 3/IpaBOMBICIIsIIIUE U Bee Takoe» (Cenmuumkep,1951:18)

Ho Takke dYacTo WCHONB30BaHUE TAKUX BBIPAKEHUH SBISCTCS YHCTO

IIPOU3BOJIbHBIM, oe3 BUAMMOI'O 3HAYCHUA:

o “he’s my brother and all”

o “was in the Revolutionary War and all”
. “It was December and all”

. “no gloves or anything”

o “right in the pocket and all”

Ora npUBBIYKA CBUAETEILCTBYET O CKJIOHHOCTH XoJAeHa 000011aTh,
HaxoauTh Bce B oaHoM. Ilo cmoBam C. Ilorrepa, «Cenunmxkep oOiamaer
BHUMAaHHEM HE TOJBKO K OCOOCHHOCTSM JAUKUMA M CHHTAKCUCA, HO U K
ncuxudeckuM mnporeccam» (Potter, 1964:187).

A.A. Mumnep B «BecTHMke TymMaHUTapHbBIX HAyK» CIELHUAIBHO
KOMMEHTUPYET BTOPYIO HamOoJjiee OYEBHJHYIO OCOOCHHOCTh  XOJIJeHa
(Miller,1987:189):

«B ¢danpmmBoM Mupe XoNJ€H YYBCTBYET HEOOXOJIUMOCTH IOCTOSIHHO
YKpPEIUISITh CBOIO MCKPEHHOCTh M MpaBAuBOCTh ciaoBamu “It really was” (Western
Humanities Review) C.H. bepman oOHapyXuBaeT IBONHYIO (DPYHKIMIO 3THX
«BEUYHBIX HAacTOWYMBBIX TpeOoBauuii Xonnena». C.H. bepman nonaraer, 4to oHH

«PAaCKpPBIBAOT €ro BO3pPACT, AAKEC KOrla OH AyMACT HAMHOIO CTapuic», H, 4TO
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0oJiee Ba)KHO, «OH HACTOJILKO OCO3HAET OMACHOCTh MPOCKAJIb3bIBAHUS, YTO €MY
NPUXOANTCS TOBTOPSITH cHOBa W cHoBa: “| really mean it, It really does”
(Behrman,2007:175).

Hedopmanbhbiii s3bik Xo1eHa 0COOCHHO TUIUYEH B €T0 «IONUIOCTHY» U
«HernpucToiHoCcTHY». Caep:KaHHOCTh XOJJIeHa MOMOTaeT OXapaKTepH30BaTh €ro
KaK 4YBCTBUTEJHHOTO IOHOIILY, KOTOPBIM M30€raer caMmbIX CTPOTO 3ampenieHHBIX
TEPMHUHOB M HHUKOTJAA HE UCHOJb3YyeT BYJIbIAapPHOCTh B 3aCTEHYMBOM WU
(aybIMBOM BHUE, YTOOBI TIOMOYL €My CTaTh «OJHUM M3 MalbuuKoBy». “Fuck”,
HalpuMep, HUKOI/Ia HE WCIOJb3yeTcss Kak dvacTh peun XomngeHa. ClioBo
MOSIBJIIETCA B POMaHE YeThIpE pasa, HO TOJBKO KOT/Aa XOJIACH HEOIO0OpPUTEIIbHO
00CyXKIaeT €ro UIMPOKOE MOSIBICHHWE Ha CTE€Hax. bo)kecTBEHHOE MMl OOBIYHO
UCIIOJIB3YETCSl TJIABHBIM T€POEM TOJBKO B CPABHHUTEIHBHO CIAOBIX BBIPAKCHUSX:
“God’s sake, God, and goddam”. Dxiu u CTpamymdUTep OOBIYHO HCIOJB3YIOT
Oosnee cuiIbHOE M OOBIYHO OoJiee ockopOuTenbHOe oTHoleHue xk Chrissake unu
Jesus unu Jesus Christ; Ho XoimeH HCHONB3yeT MX TOJBKO TOrjaa, KOrja OH
YYBCTBYET MOTPEOHOCTH B CUIILHOM BBIPAKECHUHU.

“Goddam” - mrobumMoe ciieHroBoe BhipakeHHe XouaeHa. OHO HCTIONb3YyeTCs
0€3 OTHONICHHUS K €ro MepBOHAYATBHOMY 3HAYCHHIO WJIM K OTHOIICHUIO K CIIOBY, K
KOTOPOMY OHO MpHKperyieHo. OHO MPOCTO BBIPAYKAET 3MOLMOHAIBHOE YYyBCTBO K
00BbeKTy: JIOO OnaronmpusTHOe, kKak B ‘“‘goddam hunting cap” («4yeproBoi
OXOTHHYBLCH IIanke»); WM HeOmarompustHoe “ya goddam moron” («uepToB
uauot»), “‘Damm” wucnonp3yercss B3aUMO3aMEHAEMO C MPOKISIThIM; HUKAKOU
muddepeHnrany o CMbICIy He OOHAPYKUBAETCS.

Uro Kacaercs ciaeHra npenoaaBaTesei, TO €CTh APYrol COUMaIbHON IPYIIIbI
B TPOM3BEACHUM, TO UX PEeUYb B poMaHe OoJyiee JIAKOHMYHA W TMPUONIKEHA K
CTaHJAPTHBIM HOpMaM $3bIKa, B OTJIMYHUE OT PEYH TMOAPOCTKOB. ABTOP
MPEACTABIIIECT TE€POCB ¢ OMUIMAIBHON CTOPOHBI, B paboyeli 00CTaHOBKE, Il UM
HY)KHO CJIEIWTh 3a MOCTYNMKAMH M CBOEH peubio. B mpom3BeneHUu OTCYTCTBYIOT

COCHBI, B KOTOPLIX MPCIogaBaTCIN H306pa}KCHBI B HCO(bPILIHEUII)HOfI 00CTaHOBKE.
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KOMMYHI/IKaIII/ISI y‘IHTGJIeﬁ MpoucCxXoauT B CaMOM BSaHMOI[CﬁCTBHH C YYCHHMKAaMH,
HC 3aTparunBasi Uux JIMYHbIC HHTCPCCHI.

HOI[pOCTKOBBIﬁ BO3pacCT - 3TO BpEMA JIMYHOCTHOI'O POCTA U U3MECHCHUHN B
MHUPOBO33PCHUHU. MHorue MNOAPOCTKHU HCIIBITBIBAIOT YYBCTBO OTYYXICHHOCTH,
KOTOpPOC MNPCIITCTBYCT HUX CITOCOOHOCTH YCTaHABJIMNBATb COLUAJIBHBIC CBA3HU CO
CBCPCTHUKAMH, a HCIIOJIB30BAHUC CJICHI'd, B CBOIO O4YCPCIAb, AACT IMOAPOCTKAM

00J1bIIyI0 CBOOOIY TBOPUYECKOTO CAMOBBIPAKCHHUS.
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2.3. AHaJIu3 cTpaTeruii nepeBojia CJieHra B poMaHe

Poman «Hax mpomacTeio BO pkm» OBIT BCTPEUCH MPEHEOPEKUTEITHLHOM
kputukod. Kpome TOro, Ba)XHO OTMETUTh, 4YTO MmyOnukaus pomana JIx.
Comunmxepa «Haja mpornacteio BO p>Ku» BCKOJIBIXHYJIA OOIIECTBO, M KHUTA ObLIa
Jla)ke BKJIIOUEHA B CIIMCOK 3aIlPEIICHHBIX BO MHOTUX OMOJMOTEKAX U IIKOJaX.

st peanuzanmu 1efield UCCleOBaHUs, BCE CJICHTOBBIE ciloBa W (¢pasbl,
KOTOpble ObUTM OOHapykeHbl B KHUTEe CelnuHIKepa, ObUTM MPOAaHATU3UPOBAHBI C
ITIOMOIIBIO CJIOBAPEN CIIEHTa aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

Kommnencanus siBiasiercss HamOoJiee 4YacTO MCIOJb3yeMOW CTpaTeruei B
nepeoae pomana Jx. Cenunmxepa «Hag mponacteio Bo pxu». Komrnencanus —
TO METOJ, KOTOPBIM BKIIIOYAET BOCIHOJHEHUE MOTEPU HCXOJHOIO TEKCTOBOIO
addekra myTeM BOCCO3MaHHUS aHAIOTMYHOrO 3dh@deKTa B IEJICBOM TEKCTE C
MOMOILBIO CPEACTB, CHEHMPUUHBIX ISl LIEIEBOrO s3blKa. 37€Ch OAHO M TO K€
JMHTBUCTUYECKOE YCTPONCTBO UCIOIB3YETCA KaK B MCXOIHOM, TaK U B IEJIEBOM
TEKCTE IJIsi JOCTIKEHHUS OJMHAKOBOTO IOMOpucTHuYeckoro s(ddekra. s Toro
yTOOBl M30€XKaTh CTUJIMCTUYECKOW MOTEPU U COXPAHUTh HAJJIEkKAUIUWA CTUIIb,
MEePEBOTUMK BBIOUPACT CTHIIUCTUKY KOMIICHCAIINH, K TIPUMEPY:

“She was a pretty nice girl, though.... She had a big nose and her nails were
all bitten down and bleedy-looking and she had on those damn falsies that point all
over the place, but you felt sort of sorry for her” (Salinger, 1951:7)/ «ona Oblia
XOPOIIEHbKON JI€BOYKOM, TMpaB/aa, HOC y HEEe JIMHHBIA, U HOITH OOKYCaHbI 0
KpOBHU, U B JU(UUK YTO-TO TMOJJIOKEHO, YTOO TOpPUAIO BO BCE CTOPOHBI, HO €€
noyemMy-to 06110 kajako (Cemunmkep,1951:7)

[Ipumep moka3bIBaeT, YTO €CTh ONpPENENEHHbIE KaprOHHbIE CJIOBA U (pasbl,

0603H3‘—IaIOH_[I/Ie IIOHATHA, KOTOPBIC HC UMCIOT CJIICHI'OBOI'O 9KBUBAJICHTA B LICJICBOM
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s3bike. CienroBoe cioBo “falsies” o0o3HavaeT MOAKIAAKH, YBEIUYHUBAIOIIME
BUJMMBIA pa3Mep *KeHCKoW rpynu. CieHroBoe cioBo “‘damn” ucmoib3yercs ISt
BBIPOKEHUSI pPYyraTreibCTBAa, HEHABUCTH K 4YEeMY-IMOO WM B aJpec KOro-tTo u
KOMITEHCUPYETCS IPOKIISITUEM», KOTOPOE MOTJIO OBITh PUIUCAHO K BYJIbrapHOMY
cnenry. CienoBaTenbHO, TEPEBOJ TEKCTa HE JIOCTUraeT  aOCOJIIOTHOM
JTUHAMUYECKON HKBUBAJICHTHOCTH.

Tak wnm wWHa4Ye, TpaHb MEXKIY CJICHTOM U Pa3TOBOPHBIMH CJIOBaMHU
COMHHTEIIbHA, TaK KaK B TCUCHHE OIPEACICHHOTO BPEMEHHU CJCHTOBBIC CIIOBA
MOTYT IIEPEUTH B pa3TOBOPHBIN S3bIK U JJAXKE B CTAHAAPTHYIO PEUb.

Kpome TOro, ocoboe BHHUMaHHE CIEAyeT OOpATUTh Ha KOMIICHCAIUIO B
HATypaJbHON PopMe, KOTopasi TOMOraeT 00OraTUTh MEPEBO/I CIeHra B KHHUre JIK.
Cenunmxepa «Hag mponacTeio BO pokmy»:

“She was blocking up the whole goddam traffic in the aisle” (Salinger,
1951:86)/ «oHa 3aropakuBajia Bech 4epToB mpoxoa» (Cemunmxep,1951:86)

“Some guy in one of those very dark gray flannel suits and one of those
checkered vests. Strictly lvy League” (Salinger, 1951:160)/ «xako#-To 3HaKOMBIi
MMKOH B TEMHO-CEpOM KOCTIOME, B KierdyaToM xkuiere. CBETCKUU JieB»
(Cenunmxkep,1951:162).

[Ipumepsl MOKa3bIBAIOT, YTO B HEKOTOPHIX CIydasx CIEHT MOXKET OBITh
KOMIIEHCUPOBAaH CpPaBHEHHMEM WM UpOHHMEN. MpoHMss — 5TO Takoe TOHKOE
IOMOPUCTHYECKOE BOCIIPUATHE, B KOTOPOM OYECBUIHOE MIPOCTOE YTBEPKIACHHUE HUITU
COOBITHE TIOJIOPBAHO MO CBOEMY KOHTEKCTY JIJIsl TOTO, YTOOBI MPUIATh €My COBCEM
npyroe 3Hauenue (Jonathan, 1996). [lepBbrit mpuMep COACPIKUT CICHTOBOE CIIOBO
“goddam”, koropoe HCHOJB3yeTCS s YCHJICHHS HEraTMBa B pEakIud. ITO
KOMIIEHCUpyeTcs: cpaBHenuem “traffic in the aisle”, uyto o3navaeT «aABMKEHHE Ha
npoxone». OIHAKO STO CpaBHEHHE HE COACPKUT CIIOB, KOTOpbIe Obl
npUHAICKATH HEeQOPMAIBHBIM, PA3TOBOPHBIM WJIM  CIEHTOBBIM  CJIOBAPSIM.
CrnenoBatesibHO, B 3TOM ClIy4ae MEePEeBOJUMKY HE YIaJoCh JTOOUTHCS KaKOH-THOO

,Z[HH&MH‘IﬁCKOﬁ OKBHBAJICHTHOCTH.
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Takum oOpazom, BO BTOPOM cllydae CJICHIOBOE CJIOBO “QUy” mMeeT 3HaUCHUe
«IKOHY. DTO KOMIIEHCHPYETCS CIICIYIONNM TpeioxkerHneM dpasoii “Strictly Ivy
League”. T'maBHBIA TepOW HCIOJB3YEeT TAaKOM HMPOHWYECKUN BOCKIMIIATCIHHBIN
3Hak Jis Jlurm [hmroia, Ha3BaHWe KOTOPOM OTHOCUTCS K BOCBMH YHUBEPCUTETAM:
bpayn, Komym6usa, Kopuenn, Haptmyt, 'apBapn, [lencunbanus, [Ipuncron u
Henb. TTo3TOMy TNaBHBII repoil O MPOHHH CyIbOBl OTHOCHTCS K HMM KaK K
PEBOCXOJCTBY Hal ApyruMH. [IpudauHON 3TOrO SIBIsIETCS peueBasi 0COOCHHOCTS,
KOTOpasi CBOMCTBEHHA KaK CIIEHTY, TaK U UPOHHH, TO €CTh toMOpy. CeaoBaTebHoO,
MO>KHO CJIeJIaTh BBIBOJI, YTO B CIIy4asiX, KOT/Ia CJICHI KOMIIEHCUPYETCS HUPOHUEH,
MIEPEBOIYNK TOCTUTACT YACTUIHON JUHAMUYCCKON IKBUBAJICHTHOCTH.

O4eBUHO, UTO B OOJBIIMHCTBE CIYyYacB KOMIICHCAIUS IPUMEHSIETCS, KOT1a
HKBUBAJICHTHl HE HAWJIEHBI MPHU TepeBojie. TeM He MEHee, €CTh OIpe/eiICHHbIC
MOHATHS, KOTOPHIE WMEIOT MHOTOYHWCJIICHHBIC SKBHBAJICHTHI B O0OMX CIydasx.
HcXOTHBIN TEKCT COAEPKUT MHOXKECTBO CIIOB U ()pa3, OTHOCSIINXCS K JIEHbraM U
JEHCTBUSM, CBSI3aHHBIX ¢ HUMHU. B Takux ciiy4asx Mbl MPUHUMAEM KOMIICHCAITUIO
3a pa3inyue B KyJbTypax. Y Pa3judHbIX KyJIbTYp Pa3HbIC aCCOIMAIINH, CBI3aHHbBIC
C TOM K€ KOHIICTIIHEH, CJIeI0BaTeIbHO, BBIPAKEHUS, CBA3aHHBIC C JEHbIaMHU B
UCXOJJHOM TEKCTE, OTJIMYAIOTCA OT BBIPAKEHUW, HCHOJB3YEMBIX B IIEPEBOJIE,
HaIpumep:

“He’s got a lot of dough, now” (Salinger, 1951:98)/ «oH monyuun Ky4dy
0abox» (Cemunmkep,1951:97)

“lI have plenty of dough” (Salinger, 1951:127)/«y MeHsI neHer yimar
(Cenmunmxep,1951:125).

W3 npumepoB BuaHO, 4YTO cjoBO “‘dough” orHocWTCS K [OeHbram u
KoMmreHcupyercs BoeipakeHussmu ‘@ lot of dough” u “plenty of dough”. O6a
BBIPOKEHUSI TPUHAAJIEKAT K HePOpMarabHOU JIEKCMKE W 0003HAYAIOT HAIUYUE
OonpIioro konuyecTBa jeHer. [Ilpumepsl MOKa3bIBalOT, 4TO 00a BBIPAKCHHUS
OTHOCATCA K HedOpMalibHOW W Pa3rOBOPHOW JIEKCHMKE, MO3TOMY IEPEBOTUUKY

YIaJI10Ch I[O6I/ITLC}I ,ZII/IHaMI/I‘IGCKOfI OKBUBAJICHTHOCTH.
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Kpome Toro, ectb omnpejeneHHble CICHTOBbIE BBIPAXKEHMS, JUJISI KOTOPBIX
KOMITCHCAIIUSI SIBJSIETCS €IMHCTBEHHBIM CPEACTBOM TeEpeaadyul JUTEePaTypHOTO
ctiwist. Takod cieHr oObIYHO (OpPMHUpYETCS IyTeM COKpaIleHUs CJIOBa WM
BBIPKEHUSI, OOBIYHO Tpomnyckasi OykBbl. Torma CTaHOBUTCS MOYTH HEBO3MOKHO
HAalTH COOTBETCTBYIOIIHME OKBUBAJICHTHI, W KOMIICHCAIIUS MOXET OBITh
MCITI0JIb30BaHa B KAUECTBE OJHOTO U3 CPEJICTB PEIICHUS MPOOJIEMBI:

“How ‘bout writing a composition for me, for English?” (Salinger, 1951:28)/
«HE HaIUIIEeNb JIU Thl 32 MEHs aHTiMiickoe counHenue?» (Cenunkep, 1951:28).

“How’s a boy, Ackley?” (Salinger, 1951:26); «kak IeNUIIKH, DKIU?>
(Cenunmxkep,1951:26).

[Ipumepsl MOKa3bIBAIOT, YTO CTPYKTYPHO A€HOPMHUPOBAHHBIE BBIPAKECHMUS,
KOTOpbIE TMPUHAJIEKAT TPYIIEe MPOCTOPEUHBIX CJIOB, O00Opa3zyloTcs IMyTeM
COKpAIllEHUs] OJHOM WJIM HECKOJIbKuX OykB. Hampumep, mporyck HadagibHON
OykBbl “@” B cioBe “about”, wam kak BO BTOPOM MpHUMEpPE CTPYKTYPHO
nedopmupoBana ¢pasza “How'’s a”’, koTopas npeacTasiser codoi “how is our”. B
000X MpuUMepax CICHT KOMIIEHCUPYETCsl OJiaroapsi pa3roBOPHBIM BBIPAKEHUSIM.

Tem He MeHee, KOMITEHCAIUS MOXET OBITh UCTIOJIh30BaHa JJIsl TOTO, YTOOBI
cienaTh CICHTOBBIE BRIpAXKEHUSI U TaOy ciioBa 00Jiee BhIPA3UTEIbLHBIMU:

“He’s a conceited sonuvabitch” (Salinger, 1951:33)/ «oH emie Ta CBOJIOYbY
(Cenmuumxep,1951:33).

“He’s drunk as a bastard” (Salinger, 1951:45)/ «oH TBSH B CTCIBKY»
(Cenmunmxep,1951:45)

CrnoBa, KOTOpbIE HMCHOJIB3YIOTCSI B OPUTHHAJIC, OTHOCSTCS K KaTEropusiM
BYJIbrapHBIX WK Ta0y cioB. CioBo “sonuvabitch” o6o3nauaer nojsoro yenoseka.
Eme ogun mpumep aeMoHCTpupyeT cioBo “bastard”, xoropelii MmpHHAIICKHT K
ByJIbIapHOMY  CJIGHTYy, O3Hauas Mpe3upaeMoro  OOIIECTBOM  YEJIOBEKa;
YHUYIDKUTEIIEHOE OCKOPOJICHUE WIIM CIIOKHAsi popMa 0OpaleHus K KomMy-JIuoo,
CJieIoBaTeIbHO, TMHAMUYECKasl SKBUBAJICHTHOCTh JIOCTUTAETCS YaCTUYHO.

JIOCTIOBHBIN TepeBOJ — 3TO €IIe OJHA CTpaTerusi, UCIojib3yemas Mpu

IIEPEBOJIC CIICHIOBBIX CJIIOB M BBIPAKCHHMU. DyKBaJIbHBIM IEPEBOJ NPEAOCTABISAET
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BO3MOXXHOCTh [IJISl IIETIEBOM ayJAMTOPUU TIONYyYUTh TPSMOE COOOIIeHHE. ITO
MO3BOJISIET JIEPKATHCS KaK MOYKHO OJIMKE K OPUTHHAIY W COXPaHATh CMBICT 0€3
KakoW-mu00  JOMONHUTENBHON  uwHTeprpeTammu.  OgHAKO  HEO0OXOIUMO
MOTYEPKHYTh, YTO OyKBaJIbHBIA MIEPEBOJ] BYJIbIAPHOTO CIEHTa OOBIYHO JOCTHUTACT
JTUHAMUYECKON YKBUBAJICHTHOCTH:

“He’s one sonuvabitch I really can’t stand” (Salinger, 1951:16)/ «He
TEPILTIO 5 ATy cBoJIoub)» (Cenmumkep,1951:16).

“It was the address of this girl/ that wasn’t exactly a whore” (Salinger,
1951:84)/ «310 OBLT ampec OMHON OCOOBI, HE TO YTOOBI HACTOSIIEH IILTFOXH
(Cenmuumkep,1951:84).

[Ipumepsl JOKa3bIBAIOT, YTO TMEPEBOAUYMUK HCIOJIB30BAl OYKBaJIbHBIM
MEePEBOJI 3aIPETHHIX CIIOB, YTOOBI MepeaTh HEraTUBHOE OTHOIICHUE K CUTYaIUU.
B nepBoM npuMepe CICHroBoe CJI0BO “‘Sonuvabitch” OykBambHO mepeBOIUTCS Kak
«cBoJoub». llepeBoj Takxke cuuTaeTcs pyrareibcTBoM. Bo BTopoM mpumepe,
CIIOBO “WhOre” siBisieTcsi OCKOpOUTEIBHBIM CIIOBOM, KOTOPOE HMCIIOJIB3YETCS IS
0003HaYCHUSI JKCHIIMHBI, «pPa3MCHHMBAIOIICH» ce0s Ha OONBIIOE KOJUYSCTBO
myskund (Partridge,1985:994).

Cwmsryenue — erie oJHa CTpaTerus MmepeBoja, UCIoab3yeMas B poMane JIk.
Conunmkepa, 4ToObl M30eKaTh TpyObIX BbIpakeHUU. B OonbIIMHCTBE CllydaeB
TIepeBEICHHBIC YKBUBAJICHTHI OTHOCITCS K CTAHAAPTHOMY CIIOBAPHOMY 3amacy:

“It was all a lot of crap, naturally” (Salinger, 1951:37)/ «rnaBHoe, Bce 3TO
obut0 Bpanbe» (Cemunmkep,1951:37).

“Mothers aren’t too sharp about that stuff” (Salinger, 1951:56)/ «matepu B
TaKHX JejaxX He 0YeHb-TO pasouparorcs» (Cemunmkep,1951:56).

[Tpumepsl WILTIOCTPUPYIOT, YTO CICHTOBBIE BBIPAKCHUS HEUTPATHIYIOTCS C
UCIIOJB30BaHUEM cMsArdeHus. CIEHroBoe CJoBO ‘‘Crap” mMepeBOOUTCS Kak
«BpaHbe», a JKaproHHOEe CJIOBO “Sharp” B MepeBOJe OTHOCHTCA K YEMY-TO
CTWJIBHOMY, MOJHOMY. I[IpuMepsl WIUTIOCTPUPYIOT TNPHUIOKCHHE CMATYCHUS,
KOTOPO€ HWCIONB3yeTCs Il TOro, uTOObl HEWTpanm30BaTh OIpeaeTICHHBIE

CJICHI'OBBIC CJIOBA U CACJIATb UX IPHUCMIICMbBIMU U1 YU TATCIIA.
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[IpoBens ananu3 mepeBoaa cieHra B mpousBeneHnn «Haja mpomnacTero BO
PXKI», Mbl MOEM BBIJICIUTh HECKOJIBKO CTPATETHM IMEPEBOAA, UCIOJIb3YEMBIX B
cienre. Haunbonee 4Yacto HCMONB3yeMBIMH CTpaTeTHSIMH TIEpPEeBOJIa B POMaHe
SBJIIOTCS: CTUJIMCTUYECKAass KOMIEHcalusi W OyKBaJbHBIM mepeBon. Tak ke
WCIIOJIB3YIOTCS PA3JIMYHbIE BUBl CTUWIMCTUHYECKON KOMIICHCAIMHU, KOTOPasi, B CBOIO
ouepelib:

- MOMOTAET MOAAECPKUBATh MPABUIBHBIA CTWIb, KOTJIa B NEPEBOJE HET
COOTBETCTBYIOIINX SKBUBAJICHTOB;

- IPEAOTBPALAET [IOBTOPEHUE CIICHTA;

- aJanTUPYET CICHTOBBIE BBIPAXKEHHS B CUTyallUd, KOTOpAas 3BYYHUT
€CTECTBEHHO ISl YN TATEIIS,

- YMEHBIIAET HETaTUBHBIN YPPEKT OT BYyJIbrapHOro CIEHTA.

JIOCIIOBHBIN NIEPEBOJI CIIEHIa COXPAHSIET OPUTMHAIBHOE COOOIICHUE U PEAKO
JIOCTUTaeT aOCOJIIOTHOW WIIM JaKe YaCTHUYHOW JMHAMUYECKON IKBUBAJICHTHOCTU
U3-3a KYJbTYPHOT'O pa3jIMuus, OJJHAKO, OYKBAJIbHBIN MEPEBOJ] BYJIbIAPHOIO CIIEHTa
00bIYHO coxpansieT 3(hdeKT cieHra. bykBaapbHOE CMSTYEHHE CJEHTa IOMOTaeT
HEHUTpaIM30BaTh HETaTUBHBIN A((PEKT M aanTUpOBATh HEMOAXOAAIINE CIOBA JIJIs
yutaresned. TOJNbKO ByJbrapHbIM CJIEHI CMSTYaeTcsl OO0 Pa3rOBOPHOTO YPOBH,
KOTOPBIH MOXET JTOOUTHCS YaCTHYHOW JTWHAMUYECKOW OSKBHUBAJIEHTHOCTH TMIPHU

nepeBoIe.
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BriBsoas! o I'JIABE |1

B nanHoil rmaBe HaMu pacCMOTPEHBI OCOOCHHOCTH YIOTPEOICHUS CIEHTa B
npoussBeaeHun [xepoma Cenmnnmxepa «Han nmponacteio Bo pkn», U cenaH psx
BBIBOJIOB.

1. OnHolt 3 HanboJsiee BaXKHBIX MPUYMH BO3HUKHOBEHMSI CIICHTA SIBIISECTCS
KyJIbTypHasi CaMOUJEHTU(UKAIMS, T03TOMY OCHOBAaHMEM IS paslielieHus
CIICHTOBBIX CJIOB W BBIP@XKEHHUM BBICTYNAIOT JIMYHBIE XapaKTEPUCTHUKH,
MOATBEPAKAAIONINE TaHHYIO criennpuKy. I3MeHeHus: B IepeBO/I€ CJIICHTa B TEUEHUE
MPOIIJIOT0 CTOJETHS MOKAa3bIBAIOT €r0 ¢ TOYKH 3pPEHUsl KyJIbTYpHOTO (heHOMEHa,
OTPAHUYEHHOTO BPEMEHHOM COIMAIBHON TMO3MIMEH YEJIOBEKAa W CBSI3aHHOIO C
oOmieii KyJbTYpHOH CHUTyalldei, COBPEMEHHOM MOpalbl0 M  COITMAJILHOMN
CIECH3YPOW».

2. C TOYKH 3peHUs KYJbTYPOJOTHYECKUX UCCIECAOBAHUN Ba)KEH «UTPUBBIN
XapakTep CJIEHra pas3lM4YHBIX COIMATIbHBIX rpymi. Hampumep, Gorateiii Habop
CMHOHMMOB M3 JKAPTOHHBIX CJIOB TIOKa3bIBA€T IOMOPUCTHUYECKYH)  WIIH
UPOHUYECKYIO U TIPE3PUTEIIbHYIO OLIEHKY HETraTMBHOTO (akTa, KOTOPHIH
OIPOBEPraeTcsi aMEpPUKAHCKOW MOJIOJICKBIO C TOUKHU 3PEHUS UX LICHHOCTEM.

3. B pomane [[x. Cenunmkepa «Haa nponacteio Bo piku» HanboJjiee 4acTo
WCMOJIB3YEMBIMU CTPATETUSMU I NIEPEBOJA CJIEHra B NMPOU3BEACHUM SIBJISIFOTCS:

CTHJIMCTHYCCKAasA KOMIICHCALIN, 6YKBaHBHBIﬁ IIepeBOoa U 6YKBaJ'H>HOC CMSTYCHUC.
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3AK/IIOYEHUE

Hacrosiee uccinenoBaHue OBUIO ITOCBSIIEHO BBIABICHUIO OCOOCHHOCTEH
¢dbyHKIIMOHUpOBaHUS cieHra B mnpousBeaeHun Jlxepoma Comunmxepa «Han
MpONacThi0 BO pku». B pesynbrare mpojielaHHOTO HaMHU HCCIEIOBAHUSI MOXKHO
CI€TaTh BBIBOJI, YTO HA CETOJHAIIHUMN JEHb CJICHT UTPAET IOBOJBHO BAXKHYIO POJIb
B JIMHTBUCTUKE W SIBISICTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO COBPEMEHHOI'O AaHTJIUKUCKOTO
SI3BIKA.

Ha ocHoBe pe3ynbTaToB MCCIEOBAaHUN TaKUX YUeHBIX, Kak .B. ApHoibj,
I''b. Autpymmaa, M.M. Makosckuii, H. Partridge, C. Eble, mam ynanoce
YCTAHOBHTh, UTO CJIICHT OTHOCAT K «HE(hOPMaIbHOMY SI3BIKY», BO3MOXKHO ITOTOMY,
YTO OH TOCTOSIHHO MeEHsIeT (opMy M MOXKET OBITh OTPAHUYEH OINpeeICHHBIM
MecToM Wi BpeMeHeM. CJIeHT 0OBIYHO aCCOIMUPYETCS C JI0JIBMU ¢ 00JIee HU3KUM
COIMAJIPHO-DPKOHOMHYECKUM CTaTyCOM M YTHETEHHBIMH MEHBIIMHCTBAMHU, OJTHAKO
U COCTOSITEJIbHBIE JIIOAW yHOTPEOJSIOT B CBOEW peYu  OMNpeJIeSICHHbIC
CBOMCTBEHHBIE X COLIMAJIBLHOW I'PYyMIE CICHTOBbIC BbhIpaykeHUs. CIICHT BBICTYyHAeT
WHCTPYMEHTOM COIIMAJIBLHON H30JISLHUU, COIMATIBHOTO OJ0OpEHUs] U acCOLUAIINH,
MOCKOJIbKY OH OOBIYHO TIPUHAICKUT ONPEICTICHHON TPYIIIE.

Takke OTMETHUM, YTO CJICHT UMEET ONMpPENeTECHHYI0 KIacCU(PUKAIHMIO: apro,
»)KaproH, npodeccuoHanbHbIi cieHr. HoBoe C10BO co3gaeTcs Ha CJICHTOBOM SI3bIKE
B 3aBUCUMOCTH OT MPUHAJICKHOCTHU K ONPEICTICHHONW COLUAIBHOW TPYIIIE.

B macrosmeit pabore ObUIM BBISIBICHBI OCOOCHHOCTH aMEPHKaHCKOTO
clieHra. AMEpPUKAHCKUN CJICHT CTAaHOBUTCS Bce 0oJiee MIMPOKO HCIOJIB3YEMbIM U
UTpaeT BIMATEIBHYIO pPOJIb B IOBCEAHEBHOW Xu3HU. Kak Bce MbI 3Haew,
aMepHUKaHIIbl 00J1aJal0T OTMEHHBIM YYBCTBOM FOMOpPa U TBOPUYECKHUM IOJX0JIOM KO
BCEMY, 3a YTO OEpyTCs, MOITOMY OOJIBIIIMHCTBO CJAEHTOBBIX BBIPAKEHUN OTPaKarOT

AMEPUKAHCKYI0 MYAPOCTh M TIO3WTUBHOE MbIUIeHHe. OOmmuii aMepuKaHCKU
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CJIHT JIOCTYTEH JUisl MoHuMaHus Oombiieit yactu rpaxnan CILIA, o nmocTeneHHoO
BKJIFOYAETCSI B HAPOIHBIN OOIICYITOTPEOUTEIBHBIN S3BIK, B KOTOPOM BOTILIOIIACTCS
KyJIbTypa HAacEJICHHUs] CTPaHbl. AMEPUKAHCKUN CJIIEHT PaCIPOCTPAHEH B PA3IMUYHBIX
S3BIKOBBIX 00JIACTAX aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBA: SI3bIKE CTYACHTOB, S3bIKE
MOPSIKOB, SI3BIKE PAOOTHHUKOB KEJIE3HON JOPOTH, SI3bIKE PEKIAMHBIX PAOOTHUKOB U
OMpIKEBBIX MAKJIEPOB, SI3bIKE MPECTYMHUKOB U T.1. OCOOEHHOE paclpOCTpaHEHHE
cienr B CIHIA monyudust cpenr MOJIOJEKH, B CTYyJACHUYECKOW U IIKOJIBHOU cpeje,
r7ie JeKCMKa HauOojiee 5SMOLMOHAIBHO OKpalleHa, HMEET HACMEIUIUBYIO,
UPOHUYECKYIO KOHHOTAIIUIO, PUCYTCTBYIOT SIPKUE PEUEBBIE 0Opa3bI.

Hamu ObUTO BBISIBIIEHO, YTO TEPMHUH «CJICHT» TMPEICTABISIET COOOM
COBOKYITHOCTb OCOOCHHBIX CJIOB, MCIOJIB3YIOIIMXCS B MPOIECCE KOMMYHUKAIUH
MEXKIy JIOJbMHU, KOTOpPbIE NPHHAIJIECKAT Pa3HbIM COLUAIBHBIM TpylIamM, a
npousBeneHue J[x. Cenuupkepa Mo3BOJIUIO HAM B 3TOM YOEIUThCS.

VY JIx. CenuHmkepa MOXHO TMPOCIEIUTH JTOBOJIBHO HMHTEPECHBIM Crocob
yHOTPEOJIEHHs] CIIEHTOBBIX BBIPAXEHUNW B NPOU3BEACHUU. BBIOpaHHBIA HaMu
pOMaH MPEeAOCTABUI BO3MOXKHOCTh MOTPY3UTHCS B MUP, TI€ C MOMOIIBIO CIIEHTa
TJIABHBIN repoil BHIPAKAET CBOM AMOLIMM U YYBCTBA K PA3JIUYHBIM CUTYaIUsIM, B
KOTOPBIX OH HAXOJIUTCS.

Hamu Obumu ompezenieHbl Cleayroue OCOOCHHOCTH TIEpeBOJia CIICHTa:
CTUJIMCTUYECKasi KOMIIEHcalUsl, OyKBaJIbHbIN NIEPEBOJ] U OYKBAJIbHOE CMSTUCHHUE.

Takum o00pa3oMm, B XOJ€ aHadu3a TEOPETHUUECKUX U MPAKTUYECKUX
COCTaBIISIIONINX, HAM YJAaJl0Ch M3YyYUTh OCHOBHBIE YEPThl TEPMHUHA «CJIEHI» Kak
MOHSATUSI IMHTBUCTUKHU U BBIIBUTH OCOOCHHOCTH TMEPEBO/Ia CIICHTOBBIX BBIpaKEHUMN
B poMane JIx.Cenunxepa.

[IpakTHyeckass IEHHOCTh HAIIErO HCCIIECIOBAHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO
MCIMOJIb30BaHUE CJICHTOBbIX BblpakeHUd B pomane JDx.Cemunmxepa «Han
MPOIACTBIO BO PXKH» JA€T HaM YETKOE MOHWMaHWE TOro, YTO CIEHT (popmupyer
pedyeBoe CO3HAHKE MOJIOJIOTO MOKOJIEHUS, pACIIUPSIET 3HaHUE S3bIKA. Takxke CIeHT

MOXET IMHUPOKO HCIIOJIB30BATbHCA B JIMHIBUCTHKEC, M, KpOMC TOI'O, IMOJYYCHHLIC
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JaHHBIC MOI'YT MCIIOJB30BATLECA B IIPCIIOJABAHMHM TaKUWX IIPECAMETOB, KakK

«Ctunuctukay, «JIeKCHKOJIOTH.
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